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Ladies and Gentlemen, thank you for purchasing our product!
Before starting to use, please read the following instructions
for the correct use of the product. Please keep these instructions on
future and to follow its recommendations, as non-compliance may endanger life or health.

Important: KEEP FOR FUTURE REFERENCE!

- Please read it completely before use and follow all instructions in the manual.
- Do not use the product if any part is missing or damaged.

- Please keep this manual for future reference.

SPECIFICATION:

- Chamber capacity: 201

- Rated power 1200 W

- Maximum power 1600 W

- Voltage: 220-240V, 50-60Hz

- Suction force: 19Kpa

- Air flow: 1.6m3/min

- Tank: stainless steel

- Double filtering: HEPA filter material filter and fireproof filter
- Hose length: 2m

- Length of the power cord: 2m

- Vacuum cleaner dimensions: 39/39,5/48

CHARACTERISTIC:

The vacuum cleaner has a heat-resistant design, thanks to which you do not have to wait for the ash from the fireplace or grill to cool
down completely. The vacuum cleaner has heat-resistant filters. HEPA is equipped with a protective metal mesh. Both the first and
second filters included in the set are made of heat-resistant materials. The tank and the flexible pipe are equipped with a special
coating. They allow for safe suction of hot and cold ash. The set includes replaceable tips that will allow you to clean virtually
anything. Air filtration scheme: suction (pipe) > waste tank -> material filter -> HEPA filter -> engine -> exhaust. The vacuum
cleaner has a very powerful electric motor with a maximum suction power of 1600W! Its durable stainless steel tank will hold up to
20 liters of waste. It has a blower function, just use the special attachment included in the set, move the pipe from the suction hole to

the outlet and the vacuum cleaner will turn into a blower. It allows you to remove dirt from hard-to-reach places.

Part description

. Handle

. Blowing function

. Top cover

. Metal clasp

. Container

. Base

. Circle

. Aluminum pipe

. Metal hose

10. Inlet hole

11. Metal barrel cap

12. Switch

13. Fireproof HEPA filter
14. Fireproof fabric filter
15. Slot pipe

16. Gloves

17. Floor brush

18. 3 pcs of plastic tubes
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USER MANUAL:

- Install the filter on the bottom of the motor base. The filter should be removed and cleaned after each use.
- Carefully connect one end of the metal hose to the inlet port on the tank.

- Place the aluminum pipe in the fireplace or stove to vacuum up the ashes.

- Plug the plug into the socket.

- Enable: Set the switch to "I".

- Turn off: Set the switch to the "O" position. - Use the blow function by attaching the metal end of the hose to the blower outlet on

the top.
- Move the suction tube slowly and evenly over the dirt.



MAINTENANCE AND CLEANING:

- Turn off the vacuum cleaner.

- Disconnect the mains plug from the power source.

- Disconnect the hose, tube and container.

- Clean the hose joints, metal hose and tube and keep them unblocked.
- Use a damp cloth to clean the plastic parts.

- Empty the dust container and wash it if necessary.

- Clean the dust on the filter with a brush and wash it if necessary.

- Do not use cleaning agents, solvents or sharp objects for cleaning.

Warnings:

- Do not leave unattended when the device is turned on.

- Check that the mains supply corresponds to the electrical parameters of the device printed on the label before starting work.

- Do not press or twist the power cord with heavy objects.

- Protect the cable from oil, heat and sharp edges. Damaged cables may cause electric shock.

- If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or a similarly qualified person in order to
avoid a hazard.

- Before cleaning, disconnect the power supply.

- To ensure better and safer operation of your vacuum cleaner, keep the nozzles and filters clean.

- Do not suck in water.

- Do not leave in the rain.

- Do not immerse in water.

- Do not use flammable or explosive liquids, corrosive substances, hot and burning dust or materials harmful to the human body to
vacuum.

- The temperature of the vacuumed ash cannot be higher than 40°C

- Only use accessories recommended by the manufacturer.

- Store the vacuum cleaner in a dry room.

- This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack
of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

-Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

- Do not use the device if the filter is not installed! Do not use any filters other than those attached to the device by the manufacturer.
- Empty and clean the vacuum cleaner before and after vacuuming to avoid collecting materials that could create a fire hazard in the
vacuum cleaner.

Information for consumers on the handling of waste electrical and electronic equipment:

Waste electrical and electronic equipment must not be placed with other household waste. Such equipment must be collected
separately, as indicated by the attached marking - a crossed-out wheeled waste container. Failure to follow this rule when disposing
of waste equipment in an inappropriate manner may pose a threat to the environment and human health, due to the presence of
hazardous components in the equipment, such as: electrical wiring, plastic, switches, etc. To avoid these risks, these components
should be collected and properly processed by specialised companies. Disassembling waste equipment yourself is not acceptable.
Households play an important role in contributing to the reuse and recovery, including recycling of waste equipment. This is done in
particular through active participation in a waste equipment collection system
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania, prosimy zapoznac¢ si¢ z ponizsza instrukcja
w celu prawidlowego uzytkowania produktu. Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na
przysztos$¢ oraz o zastosowanie si¢ do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagraza¢ zyciu lub zdrowiu.

Wazne : ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC !

- Prosze przeczyta¢ w calosci przed rozpoczgciem uzytkowania i przestrzega¢ wszystkich wytycznych zawartych w instrukcji.
- Nie uzywac¢ produktu jezeli jakiejkolwiek czgsci brakuje badz jest uszkodzona.

- Prosz¢ zachowac instrukcj¢ na przysztosc.

SPECYFIKACJA:

- Pojemno$¢ komory: 201

- Moc robocza 1200 W

- Moc maksymalna 1600 W

- Napiecie: 220-240V, 50-60Hz

- Sita ssaca: 19Kpa

- Przeptyw powietrza: 1,6m3/min

- Zbiornik: stal nierdzewna

- Podwojne filtrowanie: filtr HEPA filtr materiatlowy oraz ognioodporny
- Dlugo$¢ weza: 2m

- Dlugo$¢ przewodu zasilajacego: 2m
- Wymiary odkurzacza: 39/39,5/48

CHARAKTERYSTYKA:

Odkurzacz posiada zaroodporng konstrukcje, dzigki ktorej nie musisz czeka¢ az popiot z kominka czy grilla calkowicie ostygnie.
Odkurzacz posiada zaroodporne filtry. HEPA wyposazony zostat w ochronng metalowg siatke. Zarowno jeden jak i drugi filtr
znajdujacy si¢ w zestawie wykonane zostaly z zaroodpornych materiatdw. Zbiornik oraz elastyczna rura zostaly wyposazone w
specjalng powlok¢. Pozwalaja ona na bezpieczne zasysanie goracego oraz zimnego popiolu. W zestawie znajduja si¢ wymienne
koncowki, ktore pozwola posprzatac praktycznie wszystko. Schemat filtracji powietrza: ssanie (rura) > zbiornik nieczystosci -> filtr
materialowy -> filtr HEPA -> silnik -> wydmuch. Odkurzacz posiada bardzo mocny silnik elektryczny o maksymalnej mocy ssania
az 1600W! Jego wytrzymaty zbiornik ze stali nierdzewnej pozwoli na zgromadzenie az 201 nieczystosci. Posiada funkcje dmuchawy,
wystarczy uzy¢ specjalnej naktadki dotaczonej do zestawu, przetozy¢ rure z otworu ssacego do wylotowego i odkurzacz zamieni si¢
w dmuchawe. Pozwala na usuwanie zanieczyszczen z trudno dost¢pnych miejsc.

Opis czesci

. Uchwyt

. Funkcja dmuchania

. Goérna pokrywa

. Metalowe zapigcie

. Pojemnik

. Baza

. Kétko

. Rura aluminiowa

. Waz metalowy

10. Otwor wlotowy

11. Metalowa nasadka lufy
12. Przetacznik

13. Ognioodporny filtr HEPA
14. Ognioodporny filtr tkaninowy
15. Rura szczelinowa

16. Rekawice

17. Szczotka podtogowa

18. 3 szt. Plastikowych rurek
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INSTRUKCJA OBSLUGI:

- Zamontyj filtr na spodzie podstawy silnika. Filtr nalezy wyjmowac i czysci¢ po kazdym uzyciu.

- Doktadnie potacz jeden koniec metalowego weza z otworem wlotowym na zbiorniku.

- Umie$¢ rurke aluminiowa w kominku lub piecu, aby odkurzy¢ popiot.

- Podtacz wtyczke do gniazdka.

- Wiacz: ustaw przetacznik na ,,I”.

- Wylacz: ustaw przetacznik w pozycji ,,0”.- Uzyj funkcji przedmuchu, mocujac metalowy koniec weza do wylotu dmuchawy na
gorze.

- Powoli i rownomiernie przesuwac rurke ssaca po zabrudzeniu.



KONSERWACJA I CZYSZCZENIE:

- Wytacz odkurzacz.

- Odlacz wtyczke sieciowq od zrdédta zasilania.

- Odlaczy¢ waz, rurke i pojemnik.

- Oczy$¢ zlacza weza, metalowy waz i rurke i utrzymaj je odblokowane.

- Uzyj wilgotnej szmatki do czyszczenia plastikowych czgsci.

- Oproéznij pojemnik na kurz a jesli to konieczne, umyj go.

- Wyczys¢ kurz na filtrze za pomocg szczotki a jesli to konieczne, umyj go.

- Do czyszczenia nie uzywaj srodkow czyszczacych, rozpuszczalnikow ani ostrych przedmiotow.

Ostrzezenia:

- Nie zostawiaj bez nadzoru, gdy urzadzenie jest wlaczone.

- Sprawdz, czy sie¢ zasilajaca odpowiada parametrom elektrycznym urzadzenia wydrukowanym na etykiecie przed rozpoczgciem
pracy.

- Nie naciskaj ani nie przewijaj przewodu zasilajacego cigzkimi przedmiotami.

- Chron kabel przed olejem, cieptem i ostrymi krawedziami. Uszkodzone kable moga spowodowaé porazenie pradem.

- Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony przez producenta lub jego przedstawiciela serwisowego lub
podobnie wykwalifikowang osobg, aby uniknaé¢ zagrozenia.

- Przed czyszczeniem nalezy odlaczy¢ z pradu.

- Aby zapewni¢ lepsze i bezpieczniejsze dziatanie odkurzacza, utrzymuj dysze i filtry w czystosci.

- Nie zasysaj wody.

- Nie pozostawiaj na deszczu.

- Nie zanurzaj w wodzie.

- Nie nalezy uzywa¢ do odkurzania tatwopalnych lub wybuchowych cieczy, substancji zracych, goracego i palacego si¢ pytu lub
szkodliwych materiatéw dla ludzkiego ciata.

- Temperatura odkurzanego popiotu nie moze by¢ wyzsza niz 40°C

- Uzywaj tylko akcesoridw zalecanych przez producenta.

- Przechowuj odkurzacz w suchym pomieszczeniu.

- To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolno$ciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych, Iub bez doswiadczenia i wiedzy, chyba Ze s one nadzorowane lub instruowane w zakresie
uzytkowania urzadzenia przez osobg¢ odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.

-Dzieci powinny by¢ nadzorowane, aby nie bawily si¢ urzadzeniem.

- Nie uzywaj urzadzenia, jesli filtr nie jest zainstalowany! Nie nalezy uzywac innych filtréw oprocz filtréw przymocowanych do
urzadzenia przez producenta.

- Oproznij i wyczys¢ odkurzacz przed i po odkurzaniu, aby uniknaé zbierania materiatlow, ktdre moglyby stwarza¢ zagrozenie
pozarowe w odkurzaczu.

Informacja dla konsumenta o post¢powaniu ze zuzytym sprze¢tem elektrycznym i elektronicznym:

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nie moze by¢ umieszczany z innymi odpadami z gospodarstw domowych. Sprzet taki nalezy
zbiera¢ selektywnie, o czym informuje zataczone oznakowanie — przekreslony kotowy kontener na odpady. Nie przestrzeganie powyzszej
zasady, przy nieprawidlowej utylizacji zuzytego sprze¢tu moze stanowic zagrozenie dla srodowiska naturalnego i zdrowia ludzi, wynikajace z
obecnosci w sprzecie sktadnikow niebezpiecznych takich jak np.: okablowanie elektryczne, tworzywo sztuczne, wytaczniki itp. Aby uniknaé
powyzszego zagrozenia, sktadniki te powinny zosta¢ zebrane i w odpowiedni sposob przetworzone przez wyspecjalizowane firmy.
Samodzielne demontowanie zuzytego sprzetu jest niedopuszczalne. Gospodarstwa domowe spetniajg wazng role w przyczynianiu si¢ do
ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu zuzytego sprzetu. Odbywa si¢ to w szczegdlnosci poprzez aktywne uczestnictwo w systemie

hi¢
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank, dass Sie sich fiir unser Produkt entschieden haben!
Bevor Sie mit der Verwendung beginnen, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen
fiir die korrekte Verwendung des Produkts. Bitte halten Sie diese Anweisungen auf
Zukunft und seine Empfehlungen zu befolgen, da Nichteinhaltung Leben oder Gesundheit gefihrden kann.

Wichtig: BEHALTEN SIE FUR ZUKUNFTIGE REFERENZEN!

- Bitte lesen Sie es vor Gebrauch vollstédndig durch und befolgen Sie alle Anweisungen im Handbuch.
- Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder beschidigt sind.

- Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf.

SPECIFICATION:
- Behiltervolumen: 20 1

- Arbeitsleistung: 1200 W

- Max. Leistung: 1600 W

- Spannung: 220-240 V, 50-60 Hz

- Saugkraft: 19Kpa

- Luftdurchsatz: 1,6 m*/min

- Behéltermaterial: Edelstahl

- Doppelfiltration: HEPA-Filter, Gewebefilter und feuerfester Filter
- Schlauchlénge: 2 m

- Netzkabelldnge: 2 m

- Abmessungen des Staubsaugers: 39/39,5/48 cm

EIGENSCHAFTEN:

Der Staubsauger verfiigt tiber eine hitzebestdndige Konstruktion, sodass Sie nicht warten miissen, bis die Asche aus Kamin oder Grill
vollstdndig abgekiihlt ist. Die Filter sind ebenfalls hitzebestindig. Der HEPA-Filter ist mit einem schiitzenden Metallgitter
ausgestattet. Beide im Set enthaltenen Filter bestehen aus feuerfestem Material. Der Behilter und der flexible Schlauch sind mit einer
speziellen Beschichtung versehen, die das sichere Aufsaugen von heifler und kalter Asche ermdglicht. Zum Set gehdren verschiedene
Aufsitze, mit denen sich nahezu alles reinigen ldsst. Luftfiltrationsschema: Ansaugung (Schlauch) — Schmutzbehilter —
Gewebefilter — HEPA-Filter — Motor — Auslass.

Der Staubsauger ist mit einem leistungsstarken Elektromotor mit einer maximalen Saugleistung von 1600 W ausgestattet. Der
robuste Edelstahlbehilter fasst bis zu 20 1 Schmutz.Der Staubsauger verfiigt iiber eine Blasfunktion — verwenden Sie dazu den
mitgelieferten Aufsatz, schlieen Sie den Schlauch an den Auslass an und das Gerét funktioniert als Laubbléser.Ideal zur Reinigung
schwer zugénglicher Stellen.

TEILEBESCHREIBUNG:
. Griff

. Blasfunktion

. Oberabdeckung

. MetallschlieBe

. Behilter

. Basis

7. Rad

8. Aluminiumrohr

9. Metallschlauch

10 Saug6ftnung

11. Metallmiindung

12. Schalter

13. Feuerfester HEPA-Filter
14. Feuerfester Gewebefilter
15. Fugendiise

16. Handschuhe

17. Bodendiise

18. 3 Kunststoffrohre
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BEDIENUNGSANLEITUNG:
- Montieren Sie den Filter am unteren Teil der Motoreinheit. Der Filter muss nach jedem Gebrauch entnommen und gereinigt werden.

- Verbinden Sie das Ende des Metallschlauchs fest mit der Saugoffnung am Behalter.
- Fiihren Sie das Aluminiumrohr in den Kamin oder Ofen ein, um Asche aufzusaugen.
- Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.

- Einschalten: Schalten Sie den Schalter auf ,,I*.

- Ausschalten: Schalten Sie den Schalter auf,,0%.

- Fiir die Blasfunktion den Metallschlauch an den oberen Luftauslass anschlieen.

- Bewegen Sie das Saugrohr langsam und gleichméBig iiber die verschmutzte Stelle.

WARTUNG UND REINIGUNG:
- Staubsauger ausschalten.

- Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

- Schlauch, Rohr und Behélter abnehmen.

- Reinigen Sie die Schlauchverbindungen, den Metallschlauch und das Rohr und achten Sie darauf, dass keine Verstopfungen
vorliegen.

- Kunststoffteile mit einem feuchten Tuch abwischen.

- Entleeren Sie den Staubbehélter und waschen Sie ihn bei Bedarf.

- Entfernen Sie Staub vom Filter mit einer Biirste, bei Bedarf waschen.

- Keine Reinigungsmittel, Losungsmittel oder scharfen Gegenstinde zur Reinigung verwenden.

WARNHINWEISE:
- Gerit nicht unbeaufsichtigt eingeschaltet lassen.

- Vor Inbetriebnahme sicherstellen, dass die Stromversorgung den auf dem Typenschild angegebenen Parametern entspricht.

- Stromkabel nicht zusammendriicken oder mit schweren Gegenstdnden belasten.

- Kabel vor Ol, Hitze und scharfen Kanten schiitzen. Beschidigte Kabel kénnen Stromschlige verursachen.

- Ist das Kabel beschédigt, darf es nur vom Hersteller, seinem Kundendienst oder einer qualifizierten Fachkraft ersetzt werden, um
Gefahren zu vermeiden.

- Vor der Reinigung Gerét vom Stromnetz trennen.

- Fiir einen sicheren und effektiven Betrieb miissen Diisen und Filter sauber gehalten werden.

- Keine Fliissigkeiten aufsaugen.

- Gerit nicht im Regen stehen lassen.

- Gerit nicht in Wasser tauchen.

- Gerit nicht zum Aufsaugen von brennbaren oder explosiven Fliissigkeiten, dtzenden Substanzen, heilem oder glithendem Staub
oder gesundheitsschidlichen Materialien verwenden.

- Die Temperatur der Asche darf 40°C nicht tiberschreiten.

- Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene Zubehorteile.

- Staubsauger in einem trockenen Raum lagern.

- Dieses Gerdit ist nicht fiir die Benutzung durch Personen (einschlieSlich Kinder) mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder
geistigen Féahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen bestimmt, es sei denn, sie werden beaufsichtigt oder in die sichere
Nutzung eingewiesen.

- Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

- Gerit nicht ohne installierten Filter verwenden! Verwenden Sie nur die vom Hersteller mitgelieferten Filter.

- Staubsauger vor und nach jedem Gebrauch entleeren und reinigen, um das Ansammeln von potenziell brennbarem

Material zu verhindern.

Informationen fiir Verbraucher iiber den Umgang mit Elektro- und Elektronik-Altgeriiten:

Elektro- und Elektronik-Altgerite diirfen nicht zusammen mit anderem Hausmiill entsorgt werden. Diese Geréte miissen getrennt
gesammelt werden, was durch die beigefligte Kennzeichnung - einen durchgestrichenen Abfallbehélter auf Rédern - angezeigt wird.
Die Nichtbeachtung dieser Vorschrift bei der Entsorgung von Altgerdten kann zu einer Gefédhrdung der Umwelt und der
menschlichen Gesundheit fithren, da die Gerite gefahrliche Bestandteile enthalten, wie z. B. elektrische Leitungen, Kunststoff,
Schalter usw. Um diese Risiken zu vermeiden, sollten diese Bestandteile von spezialisierten Unternehmen gesammelt und
ordnungsgemal verarbeitet werden. Es ist nicht akzeptabel, Altgerite selbst zu demontieren. Die privaten Haushalte spielen eine
wichtige Rolle bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlielich des Recyclings von Altgeréten. Dies geschieht
insbesondere durch die aktive Beteiligung an einem Altgerdtesammelsystem
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Damy a panové, dékujeme vam za zakoupeni naseho produktu!
Pi'ed zahajenim pouzZivani si prec¢téte nasledujici pokyny
pro spravné pouziti produktu. Tyto pokyny si prosim ponechejte
dodrZovat jeji doporuceni, protoZe nedodrzeni miiZe ohrozit Zivot nebo zdravi.

Diilezité: UCHOVAVEJTE BUDOUCNOST!

- Pfed pouzitim si jej prosim peclivé piectéte a postupujte podle pokynt v pfirucce.
- Nepouzivejte vyrobek, pokud néktera ¢ast chybi nebo je poskozena.

- Tuto prirucku si prosim uschovejte pro budouci pouziti.

SPECIFIKACE:

- Objem komory: 201

- Jmenovity vykon 1200 W

- Maximalni vykon 1600 W

- Napéti: 220-240V, 50-60Hz

- Saci sila: 19Kpa

- Prutok vzduchu: 1,6m3/min

- Nadrz: nerezova ocel

- Dvojité filtrovani: HEPA filtr materialu filtru a ohnivzdorny filtr
- Délka hadice: 2m

- Délka napajeciho kabelu: 2m

- Rozméry vysavace: 39/39,5/48

CHARAKTERISTICKY:

Vysava¢ ma zaruvzdorné provedeni, diky kterému nemusite ¢ekat na Gplné vychladnuti popela z krbu nebo grilu. Vysava¢ ma tepelné
odolné filtry. HEPA je vybavena ochrannou kovovou sitovinou. Prvni i druhy filtr obsaZeny v sadé¢ jsou vyrobeny z tepelné odolnych
materiald. Nadrz a ohebna trubka jsou opatfeny specialnim natérem. Umoziiuji bezpecné odsavani horkého i studeného popela. Sada
obsahuje vyménitelné hroty, které vam umozni vy¢istit prakticky cokoliv. Schéma filtrace vzduchu: sani (potrubi) > odpadni nadrz ->
materialovy filtr -> HEPA filtr -> motor -> vyfuk. Vysava¢ ma velmi vykonny elektromotor s maximalnim sacim vykonem 1600W!
Jeho odolna nadrz z nerezové oceli pojme az 20 litrii odpadu. M4 funkci fukaru, staci pouzit specialni nastavec, ktery je soucasti
sady, posunout trubku ze saciho otvoru k vystupu a vysavac¢ se proméni v fukar. Umoziuje odstranit necistoty z tézko dostupnych
mist.

Casteény popis

. Rukojet’

. Funkce foukéni

. Horni kryt

. Kovova spona

. Kontejner

. Zékladna

. Kruh

. Hlinikova trubka

. Kovova hadice

10. Vstupni otvor

11. Kovovy uzavér sudu

12. Prepinac

13. Ohnivzdorny HEPA filtr
14. Protipozarni latkovy filtr
15. Stérbinova trubka

16. Rukavice

17. Karta¢ na podlahu

18. 3 ks plastovych trubek
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UZIVATELSKY MANUAL:

- Nainstalujte filtr na spodni ¢ast zakladny motoru. Filtr by mél byt vyjmut a vycistén po kazdém pouziti.

- Opatrné piipojte jeden konec kovové hadice ke vstupnimu otvoru na nadrzi.

- Umistéte hlinikovou trubku do krbu nebo kamen, abyste vysali popel.

- Zasuite zastréku do zasuvky.

- Povolit: Nastavte piepina¢ do polohy "I".

- Vypnuti: Nastavte spina¢ do polohy "O" - Pouzijte funkeci foukani ptipojenim kovového konce hadice k vystupu dmychadla v horni
casti.

- Pohybujte saci trubici pomalu a rovnomérné po necistote.



UDRZBA A CISTENI:

- Vypnéte vysavac.

- Odpojte sitovou zastr¢ku od zdroje napajeni.

- Odpojte hadici, hadici a nadobu.

- Vy¢istéte spoje hadic, kovovou hadici a trubku a udrzujte je odblokované.
- K ¢isténi plastovych ¢asti pouzivejte vlhky hadiik.

- Vyprazdnéte nadobu na prach a v pfipadé potieby ji vymyjte.

- Ocistéte prach na filtru kartacem a v pfipade potieby jej vyperte.

- K ¢isténi nepouzivejte Cistici prostiedky, rozpoustédla ani ostré predméty.

Upozornéni:

- Nenechavejte bez dozoru, kdyz je zafizeni zapnuté.

- Pfed zah4jenim prace zkontrolujte, zda sitové napajeni odpovida elektrickym parametrim zatizeni vytisténym na Stitku.

- Netlacte ani nekrut'te napdjeci kabel tézkymi predméty.

- Chraiite kabel pfed olejem, horkem a ostrymi hranami. Poskozené kabely mohou zpuisobit uraz elektrickym proudem.

- Pokud je napajeci kabel poskozen, musi jej vymeénit vyrobcee, jeho servisni zastupce nebo podobné kvalifikovana osoba, aby se
predeslo nebezpecdi.

- Pfed c¢isténim odpojte napajeni.

- Nenasavejte vodu.

- Nenechavejte na desti.

- Neponotujte do vody.

- K vysavani nepouzivejte hotlavé nebo vybusné kapaliny, ziravé latky, horky a hotici prach nebo materialy Skodlivé pro lidskeé télo.
- Teplota vysavaného popela nesmi byt vyssi nez 40°C

- Pouzivejte pouze piislusenstvi doporuc¢ené vyrobcem.

- Vysava¢ skladujte v suché mistnosti.

- Tento spotiebi¢ neni uréen k tomu, aby ho pouzivaly osoby (vetné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkusSenosti a znalosti, pokud na n¢ nebude dohlizet nebo na né¢ nebude dohliZet osoba odpoveédna za
jejich bezpecnost nebo je poucit o pouzivani spotiebice. .

- Déti by mély byt pod dozorem, aby bylo zajisténo, ze si se spotfebi¢em nebudou hrat.

- Nepouzivejte zafizeni, pokud neni nainstalovan filtr! Nepouzivejte zadné jiné filtry nez ty, které k zatizeni pfipojil vyrobce.

- Vyprazdnéte a vycistéte vysavac pied a po vysavani, aby se ve vysavaci neshromazd’ovaly materialy, které by mohly zpisobit
pozar.

Informace pro spotiebitele o tom, jak nakladat s odpadem z elektrickych a elektronickych za¥tizeni:

Odpadni elektricka a elektronicka zatfizeni nesmi byt likvidovana s ostatnim domovnim odpadem. Tato zafizeni je nutné sbirat
oddélené, na coz upozoriiuje ptripojené oznaceni - preskrtnuta popelnice na kole¢kach. Nedodrzeni tohoto natizeni pii likvidaci
starych piistroji mize ohrozit zivotni prostedi a lidské zdravi, protoze ptistroje obsahuji nebezpeéné soucasti jako napt. B.
elektrické vodice, plasty, spinace atd. Aby se predeslo témto rizikiim, mély by tyto soucasti shromazd’ovat a fadné zpracovavat
specializované spole¢nosti. Neni piijatelné demontovat staré zatizeni sami. Soukromé domacnosti hraji dillezitou roli pti opétovném
pouziti a vyuziti, véetné recyklace starych spotiebicii. To se d&je zejména aktivni ucasti na systému sbéru odpadnich zafizeni
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Mesdames et Messieurs, merci d'avoir acheté notre produit!
Avant d'utiliser, veuillez lire les instructions suivantes
pour une utilisation correcte du produit. Veuillez garder ces instructions sur
I'avenir et de suivre ses recommandations, car le non-respect peut mettre la vie ou la santé en danger.

Important: GARDER POUR L'AVENIR!

- Veuillez le lire completement avant utilisation et suivez toutes les instructions du manuel.
- N'utilisez pas le produit si une piéce est manquante ou endommaggée.

- S'il vous plait garder ce manuel pour référence future.

SPECIFICATION:

- Capacité de la chambre : 201

- Puissance nominale 1200 W

- Puissance maximale 1600 W

- Tension : 220-240 V, 50-60 Hz

- Force d'aspiration : 19Kpa

- Débit d'air : 1,6m3/min

- Cuve : acier inoxydable

- Double filtrage : filtre en matériau filtrant HEPA et filtre ignifuge
- Longueur du tuyau : 2m

- Longueur du cordon d'alimentation : 2m
- Dimensions de l'aspirateur : 39/39,5/48

CARACTERISTIQUE:

L'aspirateur a une conception résistante a la chaleur, grace a laquelle vous n'avez pas besoin d'attendre que les cendres de la cheminée
ou du gril refroidissent complétement. L'aspirateur est équipé de filtres résistants a la chaleur. HEPA est équipé d'un treillis
métallique de protection. Le premier et le deuxiéme filtres inclus dans ’ensemble sont fabriqués a partir de matériaux résistants a la
chaleur. Le réservoir et le tuyau flexible sont équipés d'un revétement spécial. Ils permettent d'aspirer en toute sécurité les cendres
chaudes et froides. L'ensemble comprend des embouts remplagables qui vous permettront de nettoyer pratiquement tout. Schéma de
filtration de l'air : aspiration (tuyau) > réservoir a déchets -> filtre a matériaux -> filtre HEPA -> moteur -> échappement. L'aspirateur
dispose d'un moteur électrique treés puissant avec une puissance d'aspiration maximale de 1600W ! Son réservoir en acier inoxydable
résistant pourra contenir jusqu'a 20 litres de déchets. Il a une fonction souffleur, il suffit d'utiliser I'accessoire spécial inclus dans le
kit, de déplacer le tuyau du trou d'aspiration a la sortie et l'aspirateur se transformera en souffleur. Il vous permet d'éliminer la saleté
des endroits difficiles d'acces.

Description de la piéce

. Poignée

. Fonction de souftlage

. Capot supérieur

. Fermoir en métal

. Conteneur

. Fond

. Cercle

. Tuyau en aluminium

. Tuyau métallique

10. Trou d'entrée

11. Bouchon de fiit en métal
12. Changer

13. Filtre HEPA ignifuge
14. Filtre en tissu ignifuge
15. Tuyau a fente

16. Gants

17. Brosse a sol

18. 3 picces de tubes en plastique
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MANUEL DE L'UTILISATEUR:

- Installez le filtre au bas du socle moteur. Le filtre doit étre retiré et nettoyé aprés chaque utilisation.

- Connectez soigneusement une extrémité du tuyau métallique a l'orifice d'entrée du réservoir.

- Placer le tuyau en aluminium dans le foyer ou le poéle pour aspirer les cendres.

- Branchez la fiche dans la prise.

- Activer : placez le commutateur sur "I".

- Eteindre : placez l'interrupteur sur la position "O". - Utilisez la fonction de soufflage en fixant I'extrémité métallique du tuyau  la
sortie du ventilateur sur le dessus.

- Déplacez le tube d'aspiration lentement et uniformément sur la saleté.



ENTRETIEN ET NETTOYAGE :

- Eteignez l'aspirateur.

- Débranchez la fiche secteur de la source d'alimentation.

- Débranchez le tuyau, le tube et le récipient.

- Nettoyer les raccords de tuyaux, le tuyau métallique et le tube et les maintenir débouchés.
- Utilisez un chiffon humide pour nettoyer les pi¢ces en plastique.

- Videz le bac a poussiére et lavez-le si nécessaire.

- Nettoyez la poussiére présente sur le filtre avec une brosse et lavez-le si nécessaire.

- N'utilisez pas de produits de nettoyage, de solvants ou d'objets pointus pour le nettoyage.

Avertissements:

- Ne laissez pas 'appareil sans surveillance lorsque celui-ci est allumé.

- Vérifier que l'alimentation secteur correspond aux parameétres €lectriques de 1'appareil imprimés sur 1'étiquette avant de commencer
les travaux.

- N'appuyez pas et ne tordez pas le cordon d'alimentation avec des objets lourds.

- Protégez le cable de 1'huile, de la chaleur et des bords tranchants. Des cables endommagés peuvent provoquer un choc électrique.
- Si le cordon d'alimentation est endommagg, il doit étre remplacé par le fabricant, son agent de service ou une personne de
qualification similaire afin d'éviter tout danger.

- Avant le nettoyage, débranchez l'alimentation électrique.

- Pour garantir un fonctionnement meilleur et plus siir de votre aspirateur, gardez les buses et les filtres propres.

- Ne pas aspirer d'eau.

- Ne partez pas sous la pluie.

- Ne pas plonger dans 1'eau.

- N'utilisez pas de liquides inflammables ou explosifs, de substances corrosives, de poussiéres chaudes et brilantes ou de matériaux
nocifs pour le corps humain pour aspirer.

- La température des cendres aspirées ne peut pas étre supérieure a 40°C

- Utilisez uniquement les accessoires recommandés par le fabricant.

- Rangez l'aspirateur dans un local sec.

- Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites, ou un manque d'expérience et de connaissances, 8 moins qu'elles n'aient regu une surveillance ou des instructions
concernant 'utilisation de l'appareil par une personne responsable de leur sécurité. .

-Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

- N'utilisez pas 1'appareil si le filtre n'est pas installé ! N'utilisez pas de filtres autres que ceux fixés a l'appareil par le fabricant.

- Videz et nettoyez l'aspirateur avant et aprés avoir passé 1'aspirateur pour éviter de collecter des matériaux qui pourraient créer un
risque d'incendie dans l'aspirateur.

Informations destinées aux consommateurs sur la maniére d'éliminer les déchets d'équipements électriques et électroniques:
Les déchets d'équipements électriques et électroniques ne doivent pas étre jetés avec les autres déchets ménagers. Ces appareils
doivent étre collectés séparément, ce qui est indiqué par le signe ci-joint - une poubelle barrée. Le non-respect de cette
réglementation lors de I'élimination d'anciens appareils peut mettre en danger I'environnement et la santé humaine, car les appareils
contiennent des composants dangereux tels que des fils électriques, des plastiques, des interrupteurs, etc. Pour éviter ces risques, ces
composants doivent étre collectés et correctement traitées par des sociétés spécialisées. Il n'est pas acceptable de démonter soi-méme
l'ancien équipement. Les ménages privés jouent un role important dans la réutilisation et la récupération, y compris le recyclage des
vieux appareils. Cela passe principalement par une participation active au systeme de collecte des déchets
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Sefioras y sefiores, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de usar, lea las siguientes instrucciones
para el correcto uso del producto. Mantenga estas instrucciones en
futuro y seguir sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede poner en peligro la vida o la salud.

Importante: GUARDE PARA EL FUTURO!

- Léalo completamente antes de usarlo y siga todas las instrucciones del manual.
- No utilice el producto si alguna pieza falta o esta dafiada.

- Por favor conserve este manual para referencias futuras.

ESPECIFICACION:

- Capacidad de la camara: 201

- Potencia nominal 1200 W

- Potencia méaxima 1600 W

- Voltaje: 220-240V, 50-60Hz

- Fuerza de succion: 19Kpa

- Caudal de aire: 1,6m3/min

- Tanque: acero inoxidable

- Doble filtrado: filtro de material filtrante HEPA y filtro ignifugo
- Longitud de la manguera: 2 m

- Longitud del cable de alimentacion: 2m

- Dimensiones de la aspiradora: 39/39,5/48

CARACTERISTICA:

La aspiradora tiene un disefio resistente al calor, gracias al cual no es necesario esperar a que las cenizas de la chimenea o parrilla se
enfrien por completo. La aspiradora tiene filtros resistentes al calor. HEPA esta equipado con una malla metalica protectora. Tanto el
primer como el segundo filtro incluidos en el set estan fabricados con materiales resistentes al calor. El tanque y el tubo flexible estan
equipados con un revestimiento especial. Permiten una aspiracion segura de cenizas frias y calientes. El juego incluye puntas
reemplazables que te permitirdn limpiar practicamente cualquier cosa. Esquema de filtracion de aire: succion (tuberia) > tanque de
desechos -> filtro de material -> filtro HEPA -> motor -> escape. jLa aspiradora tiene un motor eléctrico muy potente con una
potencia méaxima de succion de 1600W! Su duradero tanque de acero inoxidable tiene capacidad para hasta 20 litros de residuos.
Tiene funcion de soplador, basta con utilizar el accesorio especial incluido en el set, mover el tubo desde el orificio de aspiracion
hasta la salida y el aspirador se convertira en un soplador. Le permite eliminar la suciedad de lugares de dificil acceso.

Parte Descripcion

. Manejar

. Funcion de soplado

. Cubierta superior

. Cierre metalico

. Contenedor

base

. circulo

. Tubo de aluminio

. Manguera metalica

10. Orificio de entrada

11. Tapa del caiién de metal
12. Cambiar

13. Filtro HEPA ignifugo
14. Filtro de tela ignifugo
15. Tubo ranurado

16. guantes

17. Cepillo para pisos

18. 3 piezas de tubos de plastico.
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MANUAL DE USUARIO:

- Instale el filtro en la parte inferior de la base del motor. El filtro debe retirarse y limpiarse después de cada uso.

- Conecte con cuidado un extremo de la manguera metalica al puerto de entrada del tanque.

- Colocar el tubo de aluminio en la chimenea o estufa para aspirar las cenizas.

- Enchufe el enchufe en la toma de corriente.

- Habilitar: coloque el interruptor en "I".

- Apagar: coloque el interruptor en la posicion "O" - Utilice la funcion de soplado conectando el extremo metalico de la manguera a
la salida del soplador en la parte superior.

- Mueva el tubo de succion lenta y uniformemente sobre la suciedad.



MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA:

- Apagar la aspiradora.

- Desconecte el enchufe de la red eléctrica de la fuente de alimentacion.

- Desconectar la manguera, el tubo y el recipiente.

- Limpiar las uniones de mangueras, manguera metalica y tubo y mantenerlos desbloqueados.
- Utilice un pafio humedo para limpiar las piezas de plastico.

- Vaciar el contenedor de polvo y lavarlo si es necesario.

- Limpiar el polvo del filtro con un cepillo y lavarlo si es necesario.

- No utilice agentes de limpieza, disolventes ni objetos punzantes para la limpieza.

Advertencias:

- No dejarlo desatendido cuando el dispositivo esté encendido.

- Verificar que la alimentacion de red corresponda a los parametros eléctricos del dispositivo impresos en la etiqueta antes de
comenzar a trabajar.

- No presione ni retuerza el cable de alimentacion con objetos pesados.

- Proteger el cable del aceite, calor y bordes cortantes. Los cables dafiados pueden provocar descargas eléctricas.

- Si el cable de alimentacion esta dafiado, debe ser reemplazado por el fabricante, su agente de servicio o una persona igualmente
calificada para evitar riesgos.

- Antes de limpiar, desconecte la fuente de alimentacion.

- Para garantizar un mejor y mas seguro funcionamiento de su aspiradora, mantenga limpias las boquillas y los filtros.

- No aspirar agua.

- No dejar bajo la lluvia.

- No sumergir en agua.

- No utilice para aspirar liquidos inflamables o explosivos, sustancias corrosivas, polvo caliente y ardiente o materiales nocivos para
el cuerpo humano.

- La temperatura de las cenizas aspiradas no puede ser superior a 40°C

- Utilice unicamente accesorios recomendados por el fabricante.

- Guarde la aspiradora en un lugar seco.

- Este aparato no esta disefiado para que lo utilicen personas (incluidos nifios) con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas, o con falta de experiencia y conocimiento, a menos que hayan recibido supervision o instrucciones sobre el uso del aparato
por parte de una persona responsable de su seguridad. .

-Se debe supervisar a los nifios para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

- iNo utilice el dispositivo si el filtro no esta instalado! No utilice ningun filtro que no sean los que el fabricante adjunta al
dispositivo.

- Vacie y limpie la aspiradora antes y después de aspirar para evitar recoger materiales que puedan crear un riesgo de incendio en la
aspiradora.

Informacién para los consumidores sobre como deshacerse de los residuos de equipos eléctricos y electronicos:

Los equipos eléctricos y electronicos de desecho no deben eliminarse con otros desechos domésticos. Estos dispositivos deben
recolectarse por separado, lo que se indica con el letrero adjunto: un bote de basura tachado. El incumplimiento de estas normas al
desechar dispositivos antiguos puede poner en peligro el medio ambiente y la salud humana, ya que los dispositivos contienen
componentes peligrosos como cables eléctricos, plasticos, interruptores, etc. Para evitar estos riesgos, estos componentes deben ser
recogidos y procesados adecuadamente por empresas especializadas. No es aceptable desarmar el equipo viejo usted mismo. Los
hogares privados juegan un papel importante en la reutilizacion y recuperacion, incluido el reciclaje de electrodomésticos viejos. Se
trata principalmente de una participacion activa en el sistema de recogida de residuos.
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Signore e signori, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di iniziare a utilizzare, leggere le seguenti istruzioni
per il corretto utilizzo del prodotto. Si prega di conservare queste istruzioni
futuro e seguire le sue raccomandazioni, poiché il mancato rispetto pud mettere in pericolo la vita o la salute.

Importante: MANTIENI PER IL FUTURO!

- Si prega di leggerlo completamente prima dell'uso e seguire tutte le istruzioni nel manuale.
- Non utilizzare il prodotto se qualche parte ¢ mancante o danneggiata.

- Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro.

SPECIFICA:

- Capacita camera: 20 1

- Potenza nominale 1200 W

- Potenza massima 1600 W

- Voltaggio: 220-240 V, 50-60 Hz

- Forza di aspirazione: 19Kpa

- Flusso d'aria: 1,6 m3/min

- Serbatoio: acciaio inossidabile

- Doppio filtraggio: filtro materiale filtrante HEPA e filtro ignifugo
- Lunghezza del tubo: 2 m

- Lunghezza del cavo di alimentazione: 2 m
- Dimensioni aspirapolvere: 39/39,5/48

CARATTERISTICA:

L'aspirapolvere ha un design resistente al calore, grazie al quale non ¢ necessario attendere che la cenere del camino o della griglia si
raffreddi completamente. L'aspirapolvere ¢ dotato di filtri resistenti al calore. L'HEPA ¢ dotato di una rete metallica protettiva. Sia il
primo che il secondo filtro inclusi nel set sono realizzati con materiali resistenti al calore. Il serbatoio ed il tubo flessibile sono dotati
di uno speciale rivestimento. Consentono un'aspirazione sicura delle ceneri calde e fredde. Il set include punte sostituibili che ti
permetteranno di pulire praticamente qualsiasi cosa. Schema di filtraggio dell'aria: aspirazione (tubo) > serbatoio di scarico -> filtro
materiale -> filtro HEPA -> motore -> scarico. L'aspirapolvere ha un motore elettrico molto potente con una potenza di aspirazione
massima di 1600W! I suo resistente serbatoio in acciaio inossidabile puo contenere fino a 20 litri di rifiuti. Dispone della funzione
soffiatore, basta utilizzare 1'apposito accessorio incluso nel set, spostare il tubo dal foro di aspirazione all'uscita e l'aspirapolvere si
trasformera in un soffiatore. Ti consente di rimuovere lo sporco dai luoghi difficili da raggiungere.

Descrizione della parte

. Maniglia

. Funzione di soffiaggio

. Copertura superiore

. Chiusura in metallo

. Contenitore

. Base

. Cerchio

. Tubo in alluminio

. Tubo metallico

10. Foro di ingresso

11. Tappo della canna in metallo
12. Cambia

13. Filtro HEPA ignifugo

14. Filtro in tessuto ignifugo
15. Tubo a fessura

16. Guanti

17. Spazzola per pavimenti
18. 3 pezzi di tubi di plastica
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MANUALE D'USO:

- Installare il filtro sul fondo della base motore. 1l filtro deve essere rimosso ¢ pulito dopo ogni utilizzo.

- Collegare con attenzione un'estremita del tubo metallico alla porta di ingresso del serbatoio.

- Posizionare il tubo in alluminio nel caminetto o nella stufa per aspirare la cenere.

- Inserire la spina nella presa.

- Abilita: imposta l'interruttore su "I".

- Spegnimento: impostare l'interruttore in posizione "O" - Utilizzare la funzione di soffiaggio collegando l'estremita metallica del
tubo all'uscita del soffiatore sulla parte superiore.

- Muovere il tubo di aspirazione lentamente e in modo uniforme sullo sporco.



MANUTENZIONE E PULIZIA:

- Spegnere 1'aspirapolvere.

- Scollegare la spina di rete dalla fonte di alimentazione.

- Scollegare il tubo flessibile, il tubo e il contenitore.

- Pulire i giunti dei tubi, il tubo metallico e il tubo e mantenerli sbloccati.
- Utilizzare un panno umido per pulire le parti in plastica.

- Svuotare il contenitore della polvere e lavarlo se necessario.

- Pulire la polvere sul filtro con una spazzola e lavarlo se necessario.

- Non utilizzare detergenti, solventi o oggetti appuntiti per la pulizia.

Avvertenze:

- Non lasciare incustodito il dispositivo quando ¢ acceso.

- Verificare che la rete di alimentazione corrisponda ai parametri elettrici dell'apparecchio stampati sull'etichetta prima di iniziare il
lavoro.

- Non premere o torcere il cavo di alimentazione con oggetti pesanti.

- Proteggere il cavo da olio, calore e spigoli vivi. I cavi danneggiati possono causare scosse elettriche.

- Se il cavo di alimentazione ¢ danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo agente di assistenza o da una persona
similmente qualificata per evitare pericoli.

- Prima della pulizia, scollegare I'alimentazione.

- Per garantire un funzionamento migliore e piu sicuro del vostro aspirapolvere, mantenete puliti gli ugelli e 1 filtri.

- Non aspirare acqua.

- Non lasciare sotto la pioggia.

- Non immergere in acqua.

- Non utilizzare liquidi inflammabili o esplosivi, sostanze corrosive, polveri calde e ardenti o materiali dannosi per il corpo umano
per l'aspirazione.

- La temperatura della cenere aspirata non puo essere superiore a 40°C

- Utilizzare solo gli accessori consigliati dal produttore.

- Conservare l'aspirapolvere in un luogo asciutto.

- Questo apparecchio non ¢ destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte, 0 con mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che non abbiano ricevuto supervisione o istruzioni relative all'uso
dell'apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza .

-I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con l'apparecchio.

- Non utilizzare l'apparecchio se il filtro non ¢ installato! Non utilizzare filtri diversi da quelli fissati al dispositivo dal produttore.
- Svuotare e pulire 'aspirapolvere prima e dopo 1'aspirazione per evitare di raccogliere materiali che potrebbero creare pericolo di
incendio all'interno dell'aspirapolvere.

Informazioni per i consumatori su come smaltire i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche:

I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche non devono essere smaltiti con altri rifiuti domestici. Questi dispositivi devono
essere raccolti separatamente, come indicato dal cartello allegato: un bidone della spazzatura barrato. Il mancato rispetto di queste
regole durante lo smaltimento di vecchi dispositivi puo mettere in pericolo 1'ambiente e la salute umana, poiché i dispositivi
contengono componenti pericolosi come cavi elettrici, plastica, interruttori, ecc. Per evitare tali rischi, tali componenti devono essere
raccolti e opportunamente lavorati da ditte specializzate. Non ¢ accettabile smontare da soli le vecchie apparecchiature. Le abitazioni
private svolgono un ruolo importante nel riutilizzo e nel recupero, compreso il riciclaggio di vecchi apparecchi. Si tratta
principalmente di una partecipazione attiva al sistema di raccolta dei rifiuti.

CeZ
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Doamnelor si domnilor, via multumim ca ati cuamparat produsul nostru!
inainte de a incepe utilizarea, vi rugim si cititi urmitoarele instructiuni
pentru utilizarea corecti a produsului. Va rugdm sa pastrati aceste instructiuni
viitor si sii urmeze recomandirile sale, deoarece nerespectarea poate pune in pericol viata sau sinitatea.

Important: PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE!

- Véa rugam sa il cititi complet Tnainte de utilizare si sa urmati toate instructiunile din manual.
- Nu utilizati produsul daca lipseste sau este deteriorat vreun element.

- Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare.

SPECIFICATIE:

- Capacitate camera: 201

- Putere nominala 1200 W

- Putere maxima 1600 W

- Tensiune: 220-240V, 50-60Hz

- Forta de aspirare: 19Kpa

- Debit de aer: 1,6m3/min

- Rezervor: otel inoxidabil

- Dubla filtrare: filtru material filtrant HEPA si filtru ignifug
- Lungime furtun: 2m

- Lungimea cablului de alimentare: 2m
- Dimensiuni aspirator: 39/39,5/48

CARACTERISTICA:

Aspiratorul are un design rezistent la caldura, datoritd caruia nu trebuie sa asteptati ca cenusa de la semineu sau gratar sa se raceasca
complet. Aspiratorul are filtre rezistente la caldura. HEPA este echipat cu o plasa metalica de protectie. Atat primul, cat si cel de-al
doilea filtre incluse in set sunt realizate din materiale rezistente la caldura. Rezervorul si conducta flexibila sunt echipate cu un strat
special. Acestea permit aspirarea sigurd a cenusii calde si reci. Setul include varfuri inlocuibile care va vor permite sa curatati practic
orice. Schema de filtrare a aerului: aspiratie (conducta) > rezervor de deseuri -> filtru material -> filtru HEPA -> motor -> evacuare.
Aspiratorul are un motor electric foarte puternic cu o putere maxima de aspirare de 1600W! Rezervorul sau durabil din otel
inoxidabil va stoca pana la 20 de litri de deseuri. Are functie de suflante, doar folositi atasamentul special inclus in set, mutati teava
de la orificiul de aspiratie la iesire si aspiratorul se va transforma intr-un suflante. Va permite sa indepartati murdaria din locurile
greu accesibile.

Descrierea piesei

. Maner

. Functia de suflare

. Capac superior

. inchizitor metalic

. Container

. Baza

. Cercul

. Teava de aluminiu

. Furtun metalic

10. Orificiu de admisie
11. Capac butoi metalic
12. Comutator

13. Filtru HEPA ignifug
14. Filtru material ignifug
15. Conducta cu fante

16. Manusi

17. Perie de podea

18. 3 buc tuburi de plastic
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MANUAL DE UTILIZARE:

- Instalati filtrul pe partea de jos a bazei motorului. Filtrul trebuie indepartat si curatat dupa fiecare utilizare.

- Conectati cu grija un capat al furtunului metalic la orificiul de admisie al rezervorului.

- Puneti teava de aluminiu in semineu sau aragaz pentru a aspira cenusa.

- Conectati stecherul in priza.

- Activare: setati comutatorul pe ,,I"”.

- Oprire: Setati comutatorul in pozitia "O". - Utilizati functia de suflare prin atasarea capatului metalic al furtunului la iesirea
suflantei din partea de sus.

- Deplasati tubul de aspiratie incet si uniform peste murdarie.



INTRETINERE SI CURATARE:

- Opriti aspiratorul.

- Deconectati stecherul de la sursa de alimentare.

- Deconectati furtunul, tubul si recipientul.

- Curatati imbindrile furtunurilor, furtunul metalic i tubul si pastrati-le deblocate.
- Folositi o carpa umeda pentru a curata piesele din plastic.

- Goliti recipientul de praf si spalati-1 daca este necesar.

- Curatati praful de pe filtru cu o perie si spalati-1 daca este necesar.

- Nu utilizati agenti de curatare, solventi sau obiecte ascutite pentru curatare.

Avertizari:

- Nu lasati nesupravegheat cand dispozitivul este pornit.

- Verificati ca sursa de alimentare corespunde parametrilor electrici ai aparatului imprimati pe eticheta inainte de a incepe lucrul.

- Nu apasati si nu rasuciti cablul de alimentare cu obiecte grele.

- Protejati cablul de ulei, caldura si muchii ascutite. Cablurile deteriorate pot provoca electrocutare.

- Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre producator, agentul sau de service sau o persoana calificata
similar pentru a evita pericolul.

- Inainte de curatare, deconectati sursa de alimentare.

- Pentru a asigura o functionare mai buna si mai sigura a aspiratorului, pastrati duzele si filtrele curate.

- Nu aspirati apa.

- Nu pleca in ploaie.

- Nu scufundati in apa.

- Nu folositi lichide inflamabile sau explozive, substante corozive, praf fierbinte si arzator sau materiale daunatoare corpului uman
pentru a aspira.

- Temperatura cenusii aspirate nu poate fi mai mare de 40°C

- Folositi numai accesorii recomandate de producator.

- Depozitati aspiratorul intr-o camera uscata.

- Acest aparat nu este destinat utilizarii de cétre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu
lipsa de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului In care acestea au fost supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea
aparatului de cdtre o persoana responsabild pentru siguranta lor. .

-Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul.

- Nu folositi dispozitivul daca filtrul nu este instalat! Nu utilizati alte filtre decat cele atasate dispozitivului de catre producator.

- Goliti si curatati aspiratorul inainte si dupa aspirare pentru a evita colectarea materialelor care ar putea crea un pericol de incendiu
in aspirator.

Informatii pentru consumatori cu privire la modul de eliminare a deseurilor de echipamente electrice si electronice:

Deseurile de echipamente electrice si electronice nu trebuie aruncate impreuna cu alte deseuri menajere. Aceste dispozitive trebuie
colectate separat, asa cum este indicat de semnul atasat: un cos de gunoi taiat. Nerespectarea acestor reguli la aruncarea dispozitivelor
vechi poate pune in pericol mediul si sdnatatea umand, deoarece dispozitivele contin componente periculoase precum cabluri
electrice, materiale plastice, intrerupatoare etc. Pentru a evita aceste riscuri, aceste componente trebuie colectate si prelucrate
corespunzator de catre firme specializate. Nu este acceptabil sa dezasamblati singur echipamentul vechi. Casele private joaca un rol
important in reutilizare si valorificare, inclusiv in reciclarea aparatelor vechi. Este in principal o participare activa la sistemul de

colectare a deseurilor.
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Holgyeim és Uraim, koszonjiik, hogy megvasaroltak a termékiinket!
A hasznalat megkezdése elétt olvassa el az alabbi utasitasokat
a termék helyes hasznalatahoz. Kérjiik, tartsa be ezeket az utasitasokat
és a jovobeni ajanlasok betartasa, mivel a be nem tartas életet vagy egészséget veszélyeztethet.

Fontos: A JOVORE VONATKOZZ!

- Hasznalat el6tt olvassa el teljesen, és kovesse a kézikonyvben taldlhato dsszes utasitast.
- Ne hasznalja a terméket, ha valamelyik része hianyzik vagy seériilt.

- Kérjiik, tartsa meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabol.

LEIRAS:

- Kamra trtartalma: 201

- Névleges teljesitmény 1200 W
- Maximalis teljesitmény 1600 W
- Fesziiltség: 220-240V, 50-60Hz
- Szivoerd: 19Kpa

- Légaramlas: 1,6m3/perc

- Tartély: rozsdamentes acél

- Kettds sztirés: HEPA szliréanyag sz{ir6 és tiizallo sziird
- Téml6 hossza: 2m

- Tapkabel hossza: 2m

- Porszivo méretei: 39/39,5/48

JELLEGZETES:

A porszivo hoallo kialakitasu, aminek kdszonhetden nem kell megvarnia, mig a kandallobol vagy a grillsiitob6l szarmazo hamu
teljesen kihiil. A porszivé hoallo szlirdkkel rendelkezik. A HEPA védé fémhaloval van felszerelve. A készletben talalhato elsé és
masodik szlir6 egyarant héallo anyagokbol késziilt. A tartaly és a hajlékony cs6 specialis bevonattal van ellatva. Lehetévé teszik a
hideg és meleg hamu biztonsagos elszivasat. A készlet cserélhet6 hegyeket tartalmaz, amelyekkel gyakorlatilag barmit
megtisztithatsz. Levegdsziird séma: szivo (csd) > hulladéktartaly -> anyagsziird -> HEPA sziiré -> motor -> kipufogdgéz. A porszivo
nagyon erds villanymotorral rendelkezik, maximalis szivoteljesitménye 1600 W! Tartds rozsdamentes acél tartalya akar 20 liter
hulladék tarolasara is alkalmas. Légfuvo funkcidval rendelkezik, csak hasznalja a készletben talalhato specialis tartozékot, mozgassa
a csovet a szivonyilastol a kimenetig, €s a porszivobol fivo lesz. Lehetdve teszi a szennyezddés eltavolitasat a nehezen elérhetd
helyekrol.

Rész Leiras

1. Fogantyu

2. Fujo funkciod

3. Felso fedél

4. Fém csat

5. Konténer

6. Alap

7. Kor

8. Aluminium csé

9. Fém tomlo

10. Bemeneti nyilas

11. Fém hordoésapka

12. Kapcsolo

13. Tuzallo HEPA szlir6
14. Ttzallo szovetsziird
15. Réscso

16. Kesztyli

17. Padlokefe

18. 3 db miianyag cs6

HASZNALATI UTASITAS:

- Szerelje be a szlir6t a motorhaz aljara. A szlir6t minden hasznalat utan ki kell venni és meg kell tisztitani.

- Ovatosan csatlakoztassa a fémtomlé egyik végét a tartily bemeneti nyilasahoz.

- Helyezze az aluminium csévet a kandalloba vagy a kalyhaba, hogy felszivja a hamut.

- Dugja be a dugodt a konnektorba.

- Engedélyezés: Allitsa a kapcsolot "T" allasba.

- Kapcsolja ki: Allitsa a kapcsolot "O" allasba - Hasznalja a fiivo funkciot Gigy, hogy a toml6 fém végét a tetején 16v6 ventilator
kimenethez rogziti.

- Mozgassa lassan és egyenletesen a szivocsdvet a szennyezddésen.



KARBANTARTAS ES TISZTITAS:

- Kapcsolja ki a porszivot.

- Htizza ki a halozati csatlakozot az aramforrasbol.

- Valassza le a tomlot, a csovet és a tartalyt.

- Tisztitsa meg a tomlécsatlakozasokat, a fémtomlodt és a csovet, €s tartsa azokat szabadda.
- A milanyag részek tisztitdsahoz hasznaljon nedves ruhat.

- Uritse ki a portartalyt, és sziikség esetén mossa ki.

- Tisztitsa meg a sziirén 1évo port kefével, és sziikség esetén mossa le.

- Ne hasznaljon tisztitoszereket, oldoszereket vagy éles targyakat a tisztitashoz.

Figyelmeztetések:

- Ne hagyja feliigyelet nélkiil, amikor a késziilék be van kapcsolva.

- A munka megkezdése el6tt ellendrizze, hogy a hdlozati fesziiltség megfelel-e a késziilék cimkén feltiintetett elektromos
paramétereinek.

- Ne nyomja meg vagy csavarja meg a tapkabelt nehéz targyakkal.

- Ovja a kabelt olajtol, hétél és éles szélektdl. A sériilt kabelek aramiitést okozhatnak.

- Ha a tapkabel megsériil, a vesz¢ly elkertilése érdekében a gyartonak, annak szervizképviseletének vagy egy hasonloan képzett
személynek ki kell cserélnie.

- Tisztitas el6tt huzza ki a tapfesziiltséget.

- A porszivo jobb és biztonsagosabb mitkodése érdekében tartsa tisztan a fuvokakat és a sziir6ket.

- Ne szivjon be vizet.

- Ne menjen el es6ben.

- Ne meritse vizbe.

- Ne hasznaljon gyulékony vagy robbanasveszélyes folyadékokat, mard anyagokat, forro és ég6 port vagy az emberi szervezetre
karos anyagokat a porszivozashoz.

- A felszivott hamu hémérséklete nem lehet magasabb 40°C-nal

- Csak a gyarto altal javasolt tartozékokat hasznalja.

- Tarolja a porszivot szaraz helyiségben.

- Ezt a késziiléket nem hasznalhatjak csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezd személyek (beleértve a
gyerekeket is), vagy nem rendelkeznek tapasztalattal és tudassal, kivéve, ha a biztonsagukért felelds személy feliigyeli dket, vagy
nem utasitotta ket a késziilek hasznalatara vonatkozodan. .

- A gyermekeket feliigyelni kell, hogy ne jatsszanak a késziilékkel.

- Ne hasznalja a késziiléket, ha a sziird nincs felszerelve! Ne hasznaljon mas sziir6t, mint amilyet a gyart6 a késziilékhez
csatlakoztatott.

- Uritse ki és tisztitsa meg a porszivot felszivas elStt és utan, hogy elkeriilje az olyan anyagok 6sszegytilését, amelyek tiizveszélyt
okozhatnak a porszivoban.

Tajékoztatas a fogyasztoknak az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak artalmatlanitasaval kapcsolatban:
Az elektromos és elektronikus berendezéseket nem szabad mas héaztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Ezeket az eszkdzoket kiilon
kell gytijteni, amit a mellékelt tabla is jelez: levagott szemetes. A szabalyok be nem tartasa a régi késziilékek artalmatlanitasa soran
veszélyeztetheti a kornyezetet és az emberi egészséget, mivel a késziilékek veszélyes alkatrészeket tartalmaznak, mint példaul
elektromos kabelek, miianyagok, kapcsolok stb. E kockazatok elkeriilése érdekében ezeket az 6sszetevoket erre szakosodott
cégeknek kell 6sszegyiijteniiik és megfelelden feldolgozniuk. Nem fogadhato el, hogy a régi berendezést sajat kezlileg szétszerelje. A
maganhazak fontos szerepet jatszanak az ujrahasznalatban ¢és hasznositasban, beleértve a régi késziilékek tijrahasznositasat is. Foleg a

hulladékgytijtési rendszerben valo aktiv részvétel.
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Damy a pani, ’akujeme vam za zakupenie nasho produktu!
Pred pouZitim si precitajte nasledujice pokyny
pre spravne pouZitie produktu. Uschovajte si prosim tieto pokyny
a bude sa riadit’ jeho odporucaniami, pretoZe ich nedodrZiavanie moZe ohrozit’ Zivot alebo zdravie.

Délezité: UCHOVAVAJTE BUDUCNOST!

- Pred pouzitim si ho prosim dokladne precitajte a postupujte podl'a vSetkych pokynov v prirucke.
- Nepouzivajte vyrobok, ak niektora jeho ¢ast’ chyba alebo je poskodena.

- Tento navod si uschovajte pre buduice pouzitie.

SPECIFIKACIA:

- Kapacita komory: 201

- Menovity vykon 1200 W

- Maximalny vykon 1600 W

- Napitie: 220-240V, 50-60Hz

- sacia sila: 19Kpa

- Prietok vzduchu: 1,6m3/min

- Nadrz: nehrdzavejtica ocel’

- Dvojité filtrovanie: HEPA filter materialu filtra a ohfiovzdorny filter
- Dizka hadice: 2m

- Dizka napéjacieho kabla: 2 m
- Rozmery vysavaca: 39/39,5/48

CHARAKTERISTIKA:

Vysava¢ ma ziaruvzdorné prevedenie, vd’aka ktorému nemusite ¢akat’, kym popol z krbu ¢i grilu plne vychladne. Vysava¢ ma
tepelne odolné filtre. HEPA je vybavena ochrannou kovovou sietkou. Prvy aj druhy filter v stiprave st vyrobené z tepelne odolnych
materialov. Nadrz a flexibilné potrubie su vybavené $pecialnym naterom. Umoznuju bezpeéné vysavanie horticeho a studeného
popola. Sada obsahuje vymenitel'né hroty, ktoré¢ vam umoznia vy¢istit’ prakticky ¢okol'vek. Schéma filtracie vzduchu: sanie
(potrubie) > odpadova nadrz -> materialovy filter -> HEPA filter -> motor -> vyfuk. Vysava¢ ma vel'mi vykonny elektromotor s
maximalnym sacim vykonom 1600W! Jeho odolna nadrz z nehrdzavejucej ocele pojme az 20 litrov odpadu. M4 funkciu fukania,
staci pouzit’ Specialny nastavec, ktory je sucast'ou sady, posuntt’ rirku zo sacieho otvoru k vystupu a vysavac sa zmeni na fukac.
Umoziuje vam odstranit’ necistoty z t'azko dostupnych miest.

iasto¢ny popis

. Rukovat

. Funkcia fikania

. Horny kryt

. Kovova spona

Nadoba

. Zakladna

Kruh

. Hlinikové potrubie

. Kovova hadica

10. Vstupny otvor

11. Kovovy uzéaver suda

12. Prepinac

13. Ohnovzdorny HEPA filter
14. Protipoziarny latkovy filter
15. Strbinova rarka

16. Rukavice

17. Kefa na podlahu

18. 3 ks plastovych rirok
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POUZIVATELSKA PRIRUCKA:

- Nainstalujte filter na spodok zakladne motora. Filter treba vybrat’ a vycistit’ po kazdom pouziti.

- Opatrne pripojte jeden koniec kovovej hadice k vstupnému otvoru na nadrzi.

- Umiestnite hlinikovi raru do krbu alebo kachli, aby ste vysali popol.

- Zapojte zastr¢ku do zasuvky.

- Povolit: Nastavte prepina¢ do polohy "I".

- Vypnutie: Nastavte spina¢ do polohy "O" - Pouzite funkciu fukania pripojenim kovového konca hadice k vystupu duchadla v hornej
Casti.

- Nasavaciu trubicu posuvajte pomaly a rovnomerne po necistote.



UDRZBA A CISTENIE:

- Vypnite vysavac.

- Odpojte sietovi zastréku od zdroja napajania.

- Odpojte hadicu, hadicu a nadobu.

- Vy¢istite spoje hadic, kovovi hadicu a rarku a nechajte ich odblokované.

- Na ¢istenie plastovych Casti pouzite vlhku handricku.

- Vyprazdnite nadobu na prach a v pripade potreby ju umyte.

- Prach na filtri ocistite kefkou a v pripade potreby ho umyte.

- Na ¢istenie nepouzivajte Cistiace prostriedKy, rozpustadla ani ostré predmety.

varovania:

- Ked’ je zariadenie zapnuté, nenechavajte ho bez dozoru.

- Pred zacatim prace skontrolujte, ¢i sietové napéjanie zodpoveda elektrickym parametrom zariadenia uvedenym na Stitku.

- Nap4jaci kabel nestlacajte ani neskricajte tazkymi predmetmi.

- Chrante kabel pred olejom, teplom a ostrymi hranami. Poskodené kable mézu spdsobit uraz elektrickym pradom.

- Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit’ vyrobca, jeho servisny zastupca alebo podobne kvalifikovana osoba, aby sa
predislo nebezpecenstvu.

- Pred ¢istenim odpojte napajanie.

- Aby ste zabezpecili lepsiu a bezpe¢nejsiu prevadzku vasho vysavaca, udrzujte trysky a filtre Cisté.

- Nenasavat’ vodu.

- Nenechavajte na dazdi.

- Neponarajte do vody.

- Na vysavanie nepouzivajte horl'avé alebo vybusné kvapaliny, zieravé latky, horuci a horiaci prach alebo materialy skodlivé pre
I'udskeé telo.

- Teplota vysavaného popola nemoze byt vyssia ako 40°C

- Pouzivajte iba prislusenstvo odporac¢ané vyrobcom.

- Vysavac skladujte v suchej miestnosti.

- Tento spotrebi€ nie je urceny na to, aby ho pouzivali osoby (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnost’ami alebo s nedostatkom sktisenosti a znalosti, pokial’ nie su pod dozorom alebo nie st pouc¢ené o pouzivani spotrebica
osobou zodpovednou za ich bezpec¢nost'. .

- Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, Ze sa so spotrebicom nebudu hrat’.

- Zariadenie nepouzivajte, ak nie je nainstalovany filter! Nepouzivajte ziadne iné filtre ako tie, ktoré¢ k zariadeniu pripojil vyrobca.
- Vyprazdnite a vycistite vysavac¢ pred a po vysavani, aby ste sa vyhli hromadeniu materialov, ktoré by mohli spdsobit’ poziar vo
vysavaci.

Informacie pre spotrebitel’ov tykajuce sa likvidacie odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni:

Elektrické a elektronické zariadenia sa nesmu vyhadzovat’ spolu s ostatnym domovym odpadom. Tieto zariadenia je potrebné zbierat
oddelene, na ¢o upozoriuje aj prilozena tabul'ka: prerezany odpadkovy kos. Nedodrzanie pravidiel pri likvidacii starych spotrebicov
moze ohrozit’ zivotné prostredie a zdravie I'udi, nakol’ko spotrebice obsahujil nebezpecné Casti ako elektrické kable, plasty, vypinace
a pod. Aby sa predislo tymto rizikam, tieto komponenty musia zbierat’ a riadne spracovat’ §pecializované spolo¢nosti. Je neprijatelné
demontovat staré zariadenie sami. Sukromné domy zohravaju doleziti Glohu pri opdtovnom pouziti a recyklacii, vratane recyklacie

starych spotrebi¢ov. Najma aktivna ucast’ v systéme zberu odpadu.




ET

Daamid ja hiirrad, aitih meie toote ostmise eest!
Enne kasutamist lugege palun jiargmisi juhiseid
toote digeks kasutamiseks. Hoidke neid juhiseid peal
ja jargida selle soovitusi, kuna mittevastavus véib ohustada elu véi tervist.

Téhtis: hoidke tulevikuks!

- Palun lugege see enne kasutamist tdielikult 14bi ja jargige kdiki juhiseid.
- Arge kasutage toodet, kui mdni osa puudub vdi on kahjustatud.

- Hoidke seda juhendit edaspidiseks kasutamiseks.

SPETSIFIKATSIOON:

- Kambri maht: 201

- Nimivdimsus 1200 W

- Maksimaalne voimsus 1600 W

- Pinge: 220-240V, 50-60Hz

- Imemisjoud: 19Kpa

- Ohuvool: 1,6m3/min

- Paak: roostevaba teras

- Topeltfiltreerimine: HEPA filtermaterjalist filter ja tulekindel filter
- Vooliku pikkus: 2m

- Toitejuhtme pikkus: 2m

- Tolmuimeja mdodud: 39/39,5/48

KARAKTERISTIK:

Tolmuimejal on kuumuskindel disain, tdnu millele ei pea ootama, kuni kaminast vdi grillist tulev tuhk tdielikult maha jahtub.
Tolmuimejal on kuumakindlad filtrid. HEPA on varustatud kaitsva metallvorguga. Nii esimene kui ka teine komplekti kuuluv filter
on valmistatud kuumakindlatest materjalidest. Paak ja painduv toru on varustatud spetsiaalse kattega. Need vdimaldavad kuuma ja
kiilma tuha ohutut imemist. Komplekt sisaldab vahetatavaid otsikuid, mis vdimaldavad puhastada praktiliselt kdike. Ohu filtreerimise
skeem: imi (toru) > jadtmepaak -> materjalifilter -> HEPA filter -> mootor -> heitgaas. Tolmuimejal on vdga vdimas elektrimootor,
mille maksimaalne imemisvoimsus on 1600W! Selle vastupidav roostevabast terasest paak mahutab kuni 20 liitrit jadtmeid. Sellel on
puhuri funktsioon, kasutage lihtsalt komplektis olevat spetsiaalset kinnitust, viige toru imemisavast véljalaskeava ja tolmuimejast
saab puhur. See voimaldab eemaldada mustuse raskesti ligipaédsetavatest kohtadest.

Osa kirjeldus

1. Kéepide

2. Puhumisfunktsioon

3. Ulemine kaas

4. Metallist lukk

5. konteiner

6. Alus

7. Ring

8. Alumiiniumist toru

9. Metallist voolik

10. Sisselaskeava

11. Metallist tiinnikork

12. Liiliti

13. Tulekindel HEPA filter
14. Tulekindel kangasfilter
15. Pilutoru

16. Kindad

17. Pdrandahari

18. 3 tk plasttorusid

KASUTUSJUHEND:

- Paigaldage filter mootorialuse pdhja. Filter tuleb pérast iga kasutamist eemaldada ja puhastada.

- Uhendage metallvooliku iiks ots ettevaatlikult paagi sisselaskeavaga.

- Asetage alumiiniumtoru tuha imemiseks kaminasse voi ahju.

- Uhendage pistik pistikupessa.

- Luba: seadke liiliti asendisse "I".

- Liilitage vilja: seadke liiliti asendisse "O". - Kasutage puhumisfunktsiooni, kinnitades vooliku metallotsa iilaosas oleva ventilaatori
viljalaskeava kiilge.

- Liigutage imitoru aeglaselt ja iihtlaselt iile mustuse.



HOOLDUS JA PUHASTAMINE:

- Liilitage tolmuimeja vilja.

- Uhendage toitejuhe vooluvdrgust lahti.

- Uhendage lahti voolik, toru ja mahuti.

- Puhastage voolikuiihendused, metallvoolik ja toru ning hoidke need lahti.

- Kasutage plastosade puhastamiseks niisket lappi.

- Tiihjendage tolmumahuti ja peske seda vajadusel.

- Puhastage filtril olev tolm harjaga ja vajadusel peske.

- Arge kasutage puhastamiseks puhastusvahendeid, lahusteid ega teravaid esemeid.

Hoiatused:

- Arge jitke seadet jirelevalveta, kui seade on sisse liilitatud.

- Enne t606 alustamist kontrollige, kas vooluvdrk vastab sildile trikkitud seadme elektrilistele parameetritele.

- Arge vajutage ega keerake toitejuhet raskete esemetega.

- Kaitske kaablit dli, kuumuse ja teravate servade eest. Kahjustatud kaablid vdivad pdhjustada elektrilodgi.

- Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohu viltimiseks vélja vahetama tootja, tema teenindusagent voi sarnase kvalifikatsiooniga
isik.

- Enne puhastamist ihendage toide lahti.

- Tolmuimeja parema ja ohutuma t66 tagamiseks hoidke diiiisid ja filtrid puhtad.

- Arge imege vett.

- Arge lahkuge vihma kies.

- Arge kastke vette.

- Arge kasutage imemiseks kergestisiittivaid vdi plahvatusohtlikke vedelikke, sodvitavaid aineid, kuuma ja pdlevat tolmu ega
inimkehale kahjulikke materjale.

- Imutatud tuha temperatuur ei tohi olla kdrgem kui 40°C

- Kasutage ainult tootja soovitatud tarvikuid.

- Hoidke tolmuimejat kuivas ruumis.

- See seade ei ole ette ndhtud kasutamiseks isikutele (kaasa arvatud lapsed), kellel on vihenenud fiiiisilised, sensoorsed vdi vaimsed
vdimed vai kellel puuduvad kogemused ja teadmised, vilja arvatud juhul, kui nende ohutuse eest vastutav isik on neid jalginud voi
seadme kasutamist juhendanud. .

-Lapsi tuleb jilgida, et nad seadmega ei méngiks.

- Arge kasutage seadet, kui filter pole paigaldatud! Arge kasutage muid filtreid peale nende, mille tootja on seadmele kinnitanud.

- Tiihjendage ja puhastage tolmuimeja enne ja pérast tolmuimemist, et véltida materjalide kogumist, mis vdivad tolmuimejas
pdhjustada tulekahju.

Teave tarbijatele elektri- ja elektroonikaseadmete jiditmete kérvaldamise kohta:

Elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi dra visata koos muude olmejédtmetega. Need seadmed tuleb eraldi koguda, millele viitab ka
juuresolev tabel: véljaldigatud priigikast. Vanade seadmete utiliseerimisel reeglite eiramine v3ib ohustada keskkonda ja inimeste
tervist, kuna seadmed sisaldavad ohtlikke osi nagu elektrijuhtmed, plastikud, liilitid jne. Nende riskide valtimiseks peavad
spetsialiseerunud ettevotted need komponendid kokku koguma ja korralikult to6tlema. Vana seadme ise lahtivotmine on
vastuvoetamatu. Eramajadel on oluline roll taaskasutamises ja ringlussevotus, sealhulgas vanade seadmete taaskasutamises. Eelkdige

aktiivne osalemine jadtmekogumissiisteemis.




LT

Ponios ir ponai, aciii, kad jsigijote miisy produkta!
Prie$ pradédami naudoti, perskaitykite Sias instrukcijas
uZ teisinga produkto naudojima. LaikyKite Sias instrukcijas
laikytis jos rekomendaciju, nes nesilaikymas gali pakenkti gyvybei ar sveikatai.

Svarbu: SAUGOKITE ATEITIES!

- Prie§ naudojima perskaitykite jj ir vykdykite visas instrukcijas.
- Nenaudokite gaminio, jei triiksta ar yra pazeista kuri nors dalis.
- PraSome pasilikti $j vadova, kad galétuméte suzinoti ateityje.

SPECIFIKACIJA:

- Kameros talpa: 201

- Nominali galia 1200 W

- Didziausia galia 1600 W

- Itampa: 220-240V, 50-60Hz

- Siurbimo jéga: 19Kpa

- Oro srautas: 1,6m3/min

- Bakas: nertidijantis plienas

- Dvigubas filtravimas: HEPA filtro medziagos filtras ir ugniai atsparus filtras
- Zarnos ilgis: 2m

- Maitinimo laido ilgis: 2m

- Dulkiy siurblio matmenys: 39/39,5/48

CHARAKTERISTIKA:

Dulkiy siurblys pasizymi karsciui atsparia konstrukcija, kurios déka nereikia laukti, kol pelenai i§ zidinio ar grilio visiSkai atvés.
Dulkiy siurblys turi kar$¢iui atsparius filtrus. HEPA yra su apsauginiu metaliniu tinkleliu. Tiek pirmasis, tiek antrasis komplekte
esantys filtrai pagaminti i§ kar$¢iui atspariy medziagy. Bakas ir lankstus vamzdis yra padengti specialia danga. Jie leidzia saugiai
i8siurbti karStus ir Saltus pelenus. Komplekte yra kei¢iami antgaliai, kurie leis iSvalyti praktiskai bet ka. Oro filtravimo schema:
isiurbimas (vamzdis) > atlieky bakas -> medziagy filtras -> HEPA filtras -> variklis -> iSmetimas. Dulkiy siurblys turi labai galinga
elektros variklj, kurio maksimali siurbimo galia siekia 1600W! Jo patvarus nertidijan¢io plieno bakas talpins iki 20 litry atlieky. Turi
pustuvo funkcija, tereikia naudoti specialy komplekte esant] prieda, perkelkite vamzdelj nuo jsiurbimo angos iki i§leidimo angos ir
dulkiy siurblys pavirs pustuvu. Tai leidzia pasalinti neSvarumus i§ sunkiai pasiekiamy viety.

Detalés aprasymas

1. Rankena

2. Patimo funkcija

3. VirSutinis dangtelis

4. Metalinis uzsegimas

5. Konteineris

6. Pagrindas

7. Apskritimas

8. Aliuminio vamzdis

9. Metaliné zarna

10. Jleidimo anga

11. Metalinis statinés dangtelis
12. Jungiklis

13. Ugniai atsparus HEPA filtras
14. Ugniai atsparus audinio filtras
15. Plysinis vamzdis

16. PirStinés

17. Grindy Sepetys

18. 3 vnt plastikiniy vamzdeliy

VARTOTOJO VADOVAS:

- Sumontuokite filtra variklio pagrindo apacioje. Po kiekvieno naudojimo filtra reikia iSimti ir iSvalyti.

- Atsargiai prijunkite vieng metalinés zarnos gala prie bako jleidimo angos.

- Idékite aliuminio vamzdj j zidinj arba viryklg, kad i$siurbtuméte pelenus.

- Ikiskite kistuka j lizda.

- [jungti: perjunkite jungiklj i ,,I.

- I§junkite: nustatykite jungiklj j padétj "O". - Naudokite patimo funkcija, pritvirtindami metalinj zarnos gala prie pastuvo iSleidimo
angos virSuje.

- Létai ir tolygiai perkelkite siurbimo vamzdelj ant purvo.



PRIEZIURA IR VALYMAS:

- I§junkite dulkiy siurblj.

- Atjunkite maitinimo kistuka nuo maitinimo Saltinio.

- Atjunkite zarna, vamzdelj ir talpykla.

- I8valykite zarny jungtis, metaling zarng ir vamzdelj ir laikykite juos neuzblokuotus.
- Plastikines dalis valykite drégna $luoste.

- IStustinkite dulkiy talpykla ir, jei reikia, iSplaukite.

- Nuvalykite dulkes ant filtro Sepeciu ir, jei reikia, nuplaukite.

- Valymui nenaudokite valymo priemoniy, tirpikliy ar astriy daikty.

Ispéjimai:

- Nepalikite be priezitiros, kai jrenginys jjungtas.

- Prie§ pradédami darba patikrinkite, ar maitinimo $altinis atitinka prietaiso elektrinius parametrus, i$spausdintus etiketéje.

- Nespauskite ir nesukite maitinimo laido sunkiais daiktais.

- Saugokite kabelj nuo alyvos, kar$¢io ir astriy briauny. Pazeisti laidai gali sukelti elektros smiigj.

- Jei maitinimo laidas paZeistas, jj turi pakeisti gamintojas, jo techninés prieziiiros atstovas arba panasios kvalifikacijos asmuo, kad
biity i8vengta pavojaus.

- Prie§ valydami, atjunkite maitinima.

- Norédami uztikrinti geresnj ir saugesnj dulkiy siurblio veikima, purkstukus ir filtrus laikykite $varius.

- Nesiurbkite vandens.

- Nepalikite per liety.

- Nenardinkite j vanden;.

- Siurbti nenaudokite degiy ar sprogiy skysciy, ésdinan¢iy medziagy, karsty ir deganciy dulkiy arba Zzmogaus organizmui kenksmingy
medziagy.

- Siurbiamy peleny temperatiira negali biiti aukstesné nei 40°C

- Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus priedus.

- Dulkiy siurblj laikykite sausoje patalpoje.

- Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy fiziniai, jutimo ar protiniai gebéjimai yra riboti arba neturintys
patirties ir Ziniy, nebent uz jy saugg atsakingas asmuo juos prizidiréty arba instruktuoty, kaip naudoti prietaisg. .

- Vaikus reikia prizitréti, kad jie nezaisty su prietaisu.

- Nenaudokite prietaiso, jei filtras nejdétas! Nenaudokite jokiy filtry, iSskyrus tuos, kuriuos prie jrenginio pritvirtino gamintojas.

- IStustinkite ir i§valykite dulkiy siurblj pries ir po siurbimo, kad nesusikaupty medziagy, kurios gali sukelti gaisro pavojy dulkiy
siurblyje.

Informacija vartotojams apie elektros ir elektroninés jrangos atlieky iSmetima:

Elektros ir elektroninés jrangos negalima i§mesti su kitomis buitinémis atlickomis. Sie prictaisai turi biiti renkami atskirai, kaip
nurodyta pridedamoje lentel¢je: iSpjauta Siuksliy dézé. Taisykliy nepaisymas utilizuojant seng jranga gali sukelti pavojy aplinkai ir
zmoniy sveikatai, kadangi jrangoje yra pavojingy daliy, tokiy kaip elektros laidai, plastikai, jungikliai ir kt. Norint iSvengti $ios
rizikos, $iuos komponentus turi surinkti ir tinkamai apdoroti specializuotos jmonés. Savarankiskas seno jrenginio iSardymas yra
nepriimtinas. Privatiis namai atlieka svarby vaidmenj pakartotinai naudojant ir perdirbant, jskaitant senos jrangos perdirbima. Visy

pirma, aktyvus dalyvavimas atlieky surinkimo sistemoje.




LV

Damas un kungi, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms sakat lietot, lidzu, izlasiet §is instrukcijas
par pareizu produkta lietoSanu. Liidzu, saglabajiet Sos noradijumus
un ievérot tas ieteikumus, jo noteikumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

Svarigi: letaupiet nakotni!

- Pirms lietoSanas izlasiet to un izpildiet visus noradijumus.

- Nelietojiet produktu, ja kadas dalas trikst vai ta ir bojata.

- Ludzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai izmantos$anai.

SPECIFIKACIJA:

- Kameras tilpums: 201

- Nominala jauda 1200 W

- Maksimala jauda 1600 W

- Spriegums: 220-240V, 50-60Hz
- Stiksanas speks: 19Kpa

- Gaisa plisma: 1,6m3/min

- Tvertne: nertis§josais terauds

- Dubulta filtrésana: HEPA filtra materiala filtrs un ugunsdross filtrs
- Sliitenes garums: 2m

- Stravas vada garums: 2m

- Puteklsticgja izméri: 39/39,5/48

CHARAKTERISTIKA:

Dulkiy siurblys pasizymi karsciui atsparia konstrukcija, kurios déka nereikia laukti, kol pelenai i§ zidinio ar grilio visiSkai atvés.
Dulkiy siurblys turi kar$¢iui atsparius filtrus. HEPA yra su apsauginiu metaliniu tinkleliu. Tiek pirmasis, tiek antrasis komplekte
esantys filtrai pagaminti i§ kar$¢iui atspariy medziagy. Bakas ir lankstus vamzdis yra padengti specialia danga. Jie leidzia saugiai
i8siurbti karStus ir Saltus pelenus. Komplekte yra kei¢iami antgaliai, kurie leis iSvalyti praktiskai bet ka. Oro filtravimo schema:
isiurbimas (vamzdis) > atlieky bakas -> medziagy filtras -> HEPA filtras -> variklis -> iSmetimas. Dulkiy siurblys turi labai galinga
elektros variklj, kurio maksimali siurbimo galia siekia 1600W! Jo patvarus nertidijan¢io plieno bakas talpins iki 20 litry atlieky. Turi
pustuvo funkcija, tereikia naudoti specialy komplekte esant] prieda, perkelkite vamzdelj nuo jsiurbimo angos iki i§leidimo angos ir
dulkiy siurblys pavirs pustuvu. Tai leidzia pasalinti neSvarumus i§ sunkiai pasiekiamy viety.

Detalés aprasymas

1. Rankena

2. Patimo funkcija

3. VirSutinis dangtelis

4. Metalinis uzsegimas

5. Konteineris

6. Pagrindas

7. Apskritimas

8. Aliuminio vamzdis

9. Metaliné zarna

10. Jleidimo anga

11. Metalinis statinés dangtelis
12. Jungiklis

13. Ugniai atsparus HEPA filtras
14. Ugniai atsparus audinio filtras
15. Plysinis vamzdis

16. PirStinés

17. Grindy Sepetys

18. 3 vnt plastikiniy vamzdeliy

VARTOTOJO VADOVAS:

- Sumontuokite filtra variklio pagrindo apacioje. Po kiekvieno naudojimo filtra reikia iSimti ir iSvalyti.

- Atsargiai prijunkite vieng metalinés zarnos gala prie bako jleidimo angos.

- Idékite aliuminio vamzdj j zidinj arba viryklg, kad i$siurbtuméte pelenus.

- Ikiskite kistuka j lizda.

- [jungti: perjunkite jungiklj i ,,I.

- I§junkite: nustatykite jungiklj j padétj "O". - Naudokite patimo funkcija, pritvirtindami metalinj zarnos gala prie pastuvo iSleidimo
angos virSuje.

- Létai ir tolygiai perkelkite siurbimo vamzdelj ant purvo.



PRIEZIURA IR VALYMAS:

- I§junkite dulkiy siurblj.

- Atjunkite maitinimo kistuka nuo maitinimo Saltinio.

- Atjunkite zarna, vamzdelj ir talpykla.

- I8valykite zarny jungtis, metaling zarng ir vamzdelj ir laikykite juos neuzblokuotus.
- Plastikines dalis valykite drégna $luoste.

- IStustinkite dulkiy talpykla ir, jei reikia, iSplaukite.

- Nuvalykite dulkes ant filtro Sepeciu ir, jei reikia, nuplaukite.

- Valymui nenaudokite valymo priemoniy, tirpikliy ar astriy daikty.

Ispéjimai:

- Nepalikite be priezitiros, kai jrenginys jjungtas.

- Prie§ pradédami darba patikrinkite, ar maitinimo $altinis atitinka prietaiso elektrinius parametrus, i$spausdintus etiketéje.

- Nespauskite ir nesukite maitinimo laido sunkiais daiktais.

- Saugokite kabelj nuo alyvos, kar$¢io ir astriy briauny. Pazeisti laidai gali sukelti elektros smiigj.

- Jei maitinimo laidas paZeistas, jj turi pakeisti gamintojas, jo techninés prieziiiros atstovas arba panasios kvalifikacijos asmuo, kad
biity i8vengta pavojaus.

- Prie§ valydami, atjunkite maitinima.

- Norédami uztikrinti geresnj ir saugesnj dulkiy siurblio veikima, purkstukus ir filtrus laikykite $varius.

- Nesiurbkite vandens.

- Nepalikite per liety.

- Nenardinkite j vanden;.

- Siurbti nenaudokite degiy ar sprogiy skysciy, ésdinan¢iy medziagy, karsty ir deganciy dulkiy arba Zzmogaus organizmui kenksmingy
medziagy.

- Siurbiamy peleny temperatiira negali biiti aukstesné nei 40°C

- Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus priedus.

- Dulkiy siurblj laikykite sausoje patalpoje.

- Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy fiziniai, jutimo ar protiniai gebéjimai yra riboti arba neturintys
patirties ir Ziniy, nebent uz jy saugg atsakingas asmuo juos prizidiréty arba instruktuoty, kaip naudoti prietaisg. .

- Vaikus reikia prizitréti, kad jie nezaisty su prietaisu.

- Nenaudokite prietaiso, jei filtras nejdétas! Nenaudokite jokiy filtry, iSskyrus tuos, kuriuos prie jrenginio pritvirtino gamintojas.

- IStustinkite ir i§valykite dulkiy siurblj pries ir po siurbimo, kad nesusikaupty medziagy, kurios gali sukelti gaisro pavojy dulkiy
siurblyje.

Informacija lietotajiem par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu utilizaciju:

Elektrisko un elektronisko iekartu nedrikst izmest kopa ar citiem sadzives atkritumiem. STs ierices ir jasavac atseviski, ka noradits
pievienotaja tabula: izgriezta atkritumu tvertne. Noteikumu neievérosSana, atbrivojoties no vecas tehnikas, var radit risku videi un
cilvéku veselibai, jo iekarta ir tadas bistamas detalas ka elektribas vadi, plastmasa, sledzi u.c. Lai izvairitos no §T riska, §1s sastavdalas
ir jasavac un atbilstosi jaapstrada specializ€tiem uznémumiem. Vecas ierices pasSizjaukSana ir nepienemama. Privatmajam ir svariga
loma atkartota izmantoSana un parstradg, tostarp veco iekartu otrreizgja parstrade. Pirmkart, aktiva lidzdaliba atkritumu savaksanas

sistéma.
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Ilani Ta nanoBe, ISIKY€MO 32 NPUI0AHHS HALIOTO MPOAYKTY!
Ilepen mouyarkoM BUKOpPUCTAHHS, Oy1b JacKa, IPOYNTAliTe HACTYNHI iIHCTPYKUil
JJ151 IPAaBHJILHOTO BUKOPHCTAHHS NPOAYKTY. Byab J1acka, AoTpumyiiTech HUX iHCTPYKIiii
i cainyBarTu fioro pexoMeHaanisiM, OCKiTbKH HeJOTPUMAHHS MOKe 3arPOKYBATH KUTTIO YH 310POB’I0.

Baxunso: TPUMAUTE HA MAWBYTHE!

- Bynb nacka, npounTaiiTe H0ro IMOBHICTIO Iepe]] BHKOPUCTAHHSIM 1 JOTPUMYHTECh yCiX BKa3iBOK y IIOCIOHHKY.
- He BuxopucToByiiTe BUpiO, SKIIO SIKACH AETallb BIACYTHS a00 MOIIKOKEHA.

- 30epiraiiTe 1ei NOCIOHUK JIJIsI TOAAJIBIIOrO BUKOPUCTAHHSI.

CIIEHUPIKALIA:

- €MHicTh Kamepu: 201

- Hominanena notysxnicts 1200 Bt

- MakcumainesHa noTyxHicts 1600 Bt
- Hampyra: 220-240B, 50-60I'1y

- Cuna BcMokTyBaHHs: 19Kpa

- IMotik nogitpst: 1,6 M3/xB

- bak: HepkaBiroua cranb

- Mopxgiitna ¢inerpawis: Gpinsrpyrounii marepian HEPA i Bornesaxucuuii GpiasTp
- JlomxuHa nutanra: 2 M

- JIOBKXHHA IIHYpa KUBJICHHS: 2M

- Po3mipu munococa: 39/39,5/48

XAPAKTEPUCTHKA:

[Munococ Mae TepPMOCTIHKY KOHCTPYKIIIIO, 3aBIISIKH SIKii BAM HE JOBEJETHCS YSKATH IIOBHOTO OXOJIO/DKEHHS IIOIIeITy 3 KaMiHa abo
rpuist. [Tunococ mae Tepmocrtiiiki GinsTpu. HEPA ocHamieHuii 3aXuCHOI0 METaNeBOIO CiTKOIO. SIK mepIuuii, Tak i Apyruid GpiasTpH,
1110 BXO/SITH /10 KOMIUIEKTY, BUTOTOBJICHI 3 TEpPMOCTIiikuX MaTepianiB. bak i rHy4ka TpyOa OCHaIleHi CreLialbHIM TOKPUTTAM. BoHH
JIO3BOJISIIOTH OE3MEYHO BCMOKTYBATH Iapsiuy Ta XOJOAHY 30iy. Y Ha0ip BXOAATH 3MiHHI HAKOHEUHUKH, SIKi 103BOJIATH OUUCTUTH
MpakTHYHO Bce. Cxema (inbTpalii moBiTps: BCMOKTYBaHHSA (Tpy0a) > Oak Ay Biaxoais -> (ineTp Matepiany -> ¢instp HEPA ->
JBUTYH -> BUXJIOIL. [TMI0COC Ma€ JTyrKe IOTYKHHI eleKTPOIBUIYH 3 MAKCHMAJILHOIO HOTYKHICTIO BEMOKTyBanHs 1600 Br! Moro
MinHuH 6ax 3 HeprkaBitouoi craii Bmimae 10 20 miTpis Binxoxis. Bin Mae GyHKIIITO HOBITPOLYBKH, IPOCTO CKOPHCTAHTECS
CIIEIiaJIbHOI0 HACAIKOIO, 10 BXOAUTH B KOMIUIEKT, IIEPEMICTITh TpyOy BiJi BCMOKTYIOYOTO OTBOPY [0 BUXIHOTO, 1 ITHJIOCOC
HEePETBOPUTHCS Ha HOBITPOLYBKY. [l03BOJISIE BUIAIUTH 3a0py/AHEHHS 3 BaXKKOJAOCTYITHUX MiCIIb.

Onuc 4acTHHH

. Pyuxa

. OyHKIIis BULyBaHHS

. Bepxus kpuiuka

. Metanesa 3actiOka

. Konrelinep

. OcHoBa

. Kono

. AmrominieBa Tpy6a

. Meranopyxkas

10. Bxinnuii oTBip

11. Kpumika 60uka MeTaneBa

12. Tlepemuxau

13. Bornezaxucuuii pinsrp HEPA
14. Borne3axucHuit TKaHUHHUH (QiabTp
15. Hlinuuna Tpyda

16. PyxaBuuku

17. UliTka muist miguioru

18. 3 mT MIaCTUKOBUX TPYOOK

O 002N Wb W —

MNOCIBHUK KOPUCTYBAYA:

- BcTaHOBITH (iIBTP HA HUKHIO YaCTUHY OCHOBM JABHTYHA. ITicis KOXXHOTO BUKOPHCTAHHS (UIBTP CIIiJT 3HIMATH Ta OUHIIATH.

- O0eperkHO NMpHEAHANTE OANH KiHEI[b METAJICBOTO [IUIAHTa JI0 BXIJHOTO OTBOPY Ha pe3epByapi.

- [MomicriTe antominieBy TpyOy B KamiH a0o 4, 1100 MPONUIOCOCUTH MO

- BecTaBre BUIIKy B pO3ETKY.

- YBIMKHYTH: BCTAHOBUTH NEpEeMUKay y monoxeHHs "".

- BUMKHITB: BCTaHOBITH IIepeMuKad y mojaokeHHs «O» - BukopucToByiite GpyHKIiI0 TPOAYBaHHS, IPUETHABIIN METAJICBUI KiHELb
[UIaHTa J0 BUX1THOTO OTBOPY TMOBITPOIAYBKH BrOpi.

- [ToBisibHO 1 pIBHOMIPHO pyXalTe BCMOKTYBaJIbHY TPYOKY Hax OpymoM.



OBCJIYTOBYBAHHS TA YULIEHHSA:

- BumkHITh IMII0COC.

- Bix'eHaiiTe BUJIKY Bifl JyKeperna KHBJICHHSI.

- Big'ennaiite muanr, TpyOKy Ta KOHTEHHED.

- O4nCTITh 3’ €JHAHHS IJIAHT1B, METAJICBUI IIUIAHT 1 TpyOKy Ta He 3a05I0KyiiTe iX.

- BukopucToByiiTe BOJIOTY TKaHUHY JJISI OYMIICHHS [UIACTHKOBUX YaCTHH.

- CIIOpOXHITh KOHTCHHED JIJISI IIIITY Ta BUMHIATE HOTO, SKIIO HEOOX1THO.

- O4uCTITH QUIBTP BiJ| MY OIITKOIO Ta MPOMHITE HOTO, SIKIO HEOOXIIHO.

- He BuKOpHCTOBYHTE JUTsl OUMICHHS 3aCO0H IS YUILICHHS, PO3YMHHUKH a00 TOCTPI MPEAMETH.

Ilonepen:xeHHs:

- He 3anumaiite Ge3 HarmsAay yBIMKHEHUH puiIa.

- ITepen moyaTkoM poOOTH TMEpeKOHaiiTECs, 110 MEPEIKEBE JKUBIICHHS Bi/IIIOBI/IA€ CICKTPUYHUM MapaMeTpaMm MPUCTPOIO,
HaJPyKOBAHUM Ha CTHKETIII.

- He naruckaiiTe i He CKpydy#Te MIHYp )KUBICHHS BOKKHMH MPEIMETaMHU.

- 3axumaiite kabelb Bijl Macia, TeIuIa Ta TocTpux KpaiB. [TomkokeHi kabemi MOXKyTh IPU3BECTH JI0 YPAKSHHS €ICKTPHIHUM
CTPYMOM.

- SIKI10 HIHYP YKMBJICHHS OIIKO/PKEHO, HOTO Ma€ 3aMiHUTH BUPOOHHK, HOTO CepBiCHUI areHT abo 0co0a 3 aHaJIOTiYHOI0
KBauTidikariero, 11100 yHUKHYTH HeOE3IEKH.

- Iepe/ YUIICHHAM BUMKHITB JDKEPEIIO KUBJICHHS.

- 11006 3a0e3neunTy Kpairy Ta Oe3MevHinry poOoTy BaIloro MUIococa, TpIMaiTe comia Ta GpiIbTpyu YUCTUMH.

- He cmoxraru Bofy.

- He 3amumaiire mijg gomem.

- He 3anyproiite y Boy.

- He BuxopucToByiiTe Jierko3aimMucTi abo BHOyxXoHeOe3IeuHi piJuHy, KOPO3iifHi pedoBHHH, rapsiuuii 1 roprounii i abo marepianmy,
IIKI/UTABI JUTS JTFOJICBKOTO TiJia, JJIs IIUJIOCOCY.

- Temneparypa nuococy 3014 He TIOBHHHA nepeBuiysatu 40°C

- BuxopucroByiiTe nuiie akcecyapu, peKOMEHI0BaHI BUPOOHIKOM.

- 30epiraiiTe MUIOCOC y CYXOMY MPUMIIICHHI.

- Le#t nmpunaj He MpU3HAYCHUH TSI BAKOPUCTAHHS 0CO0aMU (BKIIFOYHO 3 AIThMH) 3 00OMEKECHUMH (Di3HIHUME, CCHCOPHUMH YK
PO3YMOBHMH 3110HOCTSIMU, a00 3 GpaKoM JIOCBiy Ta 3HaHB, SIKIO BOHH HE NepeOyBaloTh IMiJ] HarIA0oM ab0 He OTPUMAIIH IHCTPYKIiT
II0/I0 BUKOPHCTAaHHSI IIPIJIay 0COO0I0, BiJIITOBIIAIBHOIO 3a IXHIO O€3IIeKy. .

- Criaxyiite 3a TiTbMH, MO0 IIEPEKOHATHCS, 1110 BOHU HE I'PAIOTHCS 3 PUCTPOEM.

- He BuxopucToByiiTe pHUCTpiid, k1o ¢ineTp He BcTaHoBiIeHO! He BUKOPHUCTOBYITE sKOMHUX (BIIBTPIB, OKPIM THX, SIKi JTOAAIOTHCS 10
MIPUCTPOIO BUPOOHHUKOM.

- CIOpOXKHITH 1 MOYUCTITH MAIOCOC /IO 1 MICIS MUIOCOCIHHSA, 00 YHUKHYTH 30UpaHHs MaTepialiB, siKi MOXKYTb CTBOPUTH HeOe3meKy
MOKEXK1 B TIMIIOCOCI.

Indopmanis 1151 KopucTyBadiB 010 YTHIII3aLil €JIEKTPUYHOIO TAa €JICKTPOHHOIO 00/1a/IHAHHA:

EnexrpudHe Ta enekTpoHHE 00IaHAHHS HEe MOXKHA YTHIII3yBaTH Pa3oM 3 iHIIMMH MOOYTOBHMH Binxonamu. L{i mpuctpoi HeoOxixHO
30MpaTH OKpPEMO, SIK 3a3HAYCHO B J0JaHiil TabIHIli: BUpi3aHMil KOHTEHHep /Ui cMiTTs. HexTyBaHHs npaBuiIaMu yTHIIi3aLil CTaporo
o0/ JHaHHSI MOYKE CTAHOBUTH HeOe3MeKy /Ul HABKOJIMIIIHBOTO CEPEI0OBHIIA Ta 30POB's JIFOIEH, OCKIIBEKU 00J1aJHAHHS MICTUTD
HeOe3IeyHi YaCTUHH, TaKi K eNeKTPUYHI JIPOTH, IUIACTUK, BUMUKa4i Tomo. [1[06 yHUKHYTH [IbOTO PU3HKY, I1i KOMIIOHEHTH MTOBHHHI
OyTu 310paHi Ta HaJICKHIM YHHOM 00poOIIeHi crieniaai3oBaHUMHU KoMIaHisMu. CaMOCTIHHUI JEMOHTaX CTaporo MPUCTPOIO
HenpuirycTUMHi. [IprBaTHI 1OMOTOCIONAPCTBA BiAIrPAIOTh BasKIMBY POJIb y MOBTOPHOMY BUKOPHCTAHHI Ta MepepoOIli, BKIIIOUAIOYH
nepepoOKy craporo obnaaHanHs. [lo-niepie, akTHBHA y4acTh y CHCTEMi 300py BiIXOJiB.
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Jlamu 1 rocmnona, 6;1arogapum BH, 4e 3aKyNHUXTe HAIIUS MPOAYKT!
Mous, npoyeTeTe cJIeAHUTE HHCTPYKIHUH MPeIH ynoTpeda
32 NPABUJIHO M3M0JI3BaHe HA NPOAYKTAa. MoJisl, APbIKTe TOBA PbKOBOACTBO BKJIKYEHO
ObJelle U /1a Ca3Ba NPeNOPbKUTE MY, Thil KaTO HeCNIa3BAHETO UM MOsKe 1a NMPeICTAB/IABA 3aIJIaXa 3a JKUBOTA WJIH 3IPaBeTo.

Ba:kno: 3AITASETE 3A BBJIEIIIU CITPABKH!

- Mois1, mpodeTteTe U3IBUIO IPEAN yIoTpeda U ciaeABaiTe BCHIKH HHCTPYKIMU B PHKOBOACTBOTO.
- He usnon3gaiite npomykra, ako HIKOS 4acT JIMIICBA UIIU € IIOBPEACHA.

- Monns, 3anasere ToBa pbKOBOACTBO 3a OBJEIIH CIIPABKH.

CIIEHUPUKALIUA:

- Kanauuter Ha kamepara: 201

- Homunanmaa momuoct 1200 W

- MakcumMasnna momgoct 1600 W

- Hanpexenue: 220-240V, 50-60Hz

- Bemykarenna cuna: 19Kpa

- Bp3nymren norok: 1.6m3/mun

- PezepBoap: HepbxkIaeMa cToMaHa

- BoiiHo ¢untpupane: HEPA untbpen marepuan u orueynopex Gpuirsp
- IpmxuHa Ha MapKy4a: 2M

- IpmKxuHa Ha 3aXpaHBaIus Kabemn: 2M

- Pasmepu Ha mpaxocmykaukara: 39/39,5/48

XAPAKTEPUCTHKA:

[IpaxocMykadkaTa € ¢ TOIIOYCTONYMB J3aiiH, OarofgapeHne Ha KOMTO He ce Hajara Jja 4akare Ierneita OT KAMHHATa WK CKapara
J1a U3CTHHE HambiHO. [IpaxocMmykaukara e ¢ Tormoycroituney untpu. HEPA e o0opyaBan cbe 3amuTHa MetanHa mpexa. [IbpBusT u
BTOPHAT QUITHD, BKIIOYECHH B KOMIUIEKTa, ca U3pabOTeHHU OT TOILIOYCTOWYMBY MaTepuaiu. Pe3epBoapsT 1 rpBKaBara Tpboa ca
000pyaBaHU ChC CHELUATHO MOKpUTHE. Te mo3BossiBaT 0€30MacHo 3aCMyKBaHE Ha TOPEIIa U CTyAeHa nenei. KoMmiekTsT BKIro4YBa
CMCEHSIEMH HaKpaiHUIH, KOUTO 1€ BH MO3BOJIAT Ja MOYHUCTHTE MPAKTHUECKH BCcHUKo. Cxema 3a puirpupaHe Ha Bb3AyXa: 3aCMyKBaHE
(TpBba) > pe3epBoap 3a OTHATBLH -> QUATHP 3a MaTepuanu -> HEPA ¢untep -> nBuraren -> u3ycKkaTeiaHa CHCTEMA.
IIpaxocMmykaukaTa € C MHOTO MOILIEH €JIEKTPOJIBUTraTe)l ¢ MaKCUMallHa BcMykaresnHa MmoutHocT 1600W! HeroBusit u3npuiaiivs
pe3epBoap oT HephkIaeMa ctoMaHna 1ie nmooepe 10 20 nutpa oTmaabiy. Mma GyHKIHs Jyxaika, IpoCTO U3MOI3BalTE CrienranHara
MPUCTABKA BKJIIOYEHA B KOMILJICKTa, PEMECTETE TPhOaTa OT CMyKATEeIHHS OTBOP KbM M3X0JIa U MPax0CMyKaJyKaTa Ie ce MPEeBbpPHE B
nyxanka. [To3BosisiBa B Ja MpeMaxHeTe MpbCOTHUATA OT TPYAHOAOCTHIIHUA MECTa.

Onucanue Ha YacTTa

1. dpbxka

2. @yHKIWSA 3a U3LyXBaHEe
3. I'opeH kamak
4. MerasiHa 3aKkomyasika

5. Konreiinep

6. OcHoBa

7. Kpsr

8. Anymunuesa Tpp0a

9. Meranen MapKyd

10. Bxonmsi oTBOp

11. MeranHa Kanadka 3a Bapen
12. IIpeBkitouere

13. Orueynopen HEPA ¢punrsp
14. ®untsp OT OTHEYNOpHA ThKaH
15. Craot Tpnba

16. PpraBunu

17. Yetka 3a oz

18. 3 6p mmactmMacoBu TpBHOU

PBKOBO/JCTBO 3A YIIOTPEBA:

- Nncranupaiite Guntbpa Ha THHOTO Ha OCHOBaTa Ha aBurareis. OunTepbT TpsIOBa 1a ce OTCTpPaHABA M OYMCTBA CIIEH BCSIKa
ynorpeba.

- BuuMarenHo cBbpaKeTe eMHHA Kpail Ha METaIHUS MapKyd KbM BXOIHHS OTBOP Ha pe3epBOapa.

- IlocTaBere amymMuHneBaTa TpbOa B KAMUHATA MM TI€UKATa, 3@ Ja H3CMYy4eTe TerenTa.

- BxiroueTe mierncerna B KOHTAKTa.

- AxruBupane: [TocraBere npeBkirouBaress Ha "[".

- N3xmousane: [Tocrasere npeskitouBatens Ha nmo3uiys "O" - M3nonsBaiite GyHKOUATA 32 IPOyXBaHe, KaTO IIPUKPEIHTE
METaJIHHS Kpai Ha MapKyda KbM M3X0Zla HAa BEHTHJIATOpa B TOPHATA YacT.

- JIBmxere cMykarenHara Tpp0a 6aBHO ¥ PaBHOMEPHO BbPXY MPBCOTHSTA.



HOAJAPBHIXKA U ITIOYUCTBAHE:

- M3kmrouere mpaxocMyKadKara.

- M3kmioueTe mierncena oT 3aXpaHBalys H3TOUHHK.

- Pazkauete mapky4a, Tpp0ara 1 KOHTEHHEpa.

- [Nouncrere cheAMHEHHUATA HA MaPKyIHUTe, METATHUS MapKyd B TPB0aTa M T IPBKTE HE3aITyIICHH.
- M3non3BaiiTe BIaXkHa KbpIIa, 3a 1a IMOYUCTUTE IIIACTMACOBUTE YacTH.

- M3npasnere koHTEHEpa 3a Ipax U ro U3MHUIITE, aKo € HEOOXOIIMO.

- [Nouncrere nmpaxa 1o GuITHEPa ¢ YETKA U TO H3MHITE, aKO € HEOOXOIUMO.

- He usnon3gaiite nouncrBaly npenapary, pa3TBOPUTENIN UM OCTPU IPEAMETH 3a IOYUCTBAHE.

Ipenynpesxxnenus:

- He ocrassiite 6e3 Hai30p, KOraro yCTpOMCTBOTO € BKIIFOYCHO.

- IIpoBepere mamm enekTpudecKkaTa Mpexa OTToBaps Ha eJIeKTPUUSCKUTE TapaMeTpy Ha ypesa, OTIedaTaHu Ha €THKeTa, IPeau aa
3anouHeTe pabdora.

- He natuckaliTe 1 He yCyKBaliTe 3aXpaHBaIHs KaOeN C TEXKH IPEIMETH.

- [Tazere xabena oT Macno, TOIUIMHA B OCTpH pHOOBe. [ToBpeneHnTe Kabeu Morar 1a MPUYUHSAT TOKOB yAap.

- AKo 3axpaHBaIIMIT Kabe e MOBpe/ieH, TOM TpsiOoBa Ja ObJie 3aMEHEH OT IPOM3BOUTENIS], HETOB CEPBU3CH areHT WIIH JINLIE C
nono0Ha KBanu(UKaIus, 3a Aa ce H30erHE OMaCHOCT.

- IIpenu nouncTBaHe U3KIIOYETE 3aXPaHBAHETO.

- 3a na ocurypute no-n100pa u mo-6ezomacHa padoTa Ha Bamara MpaxocMyKadka, IOLIbPKAUTE JI03UTE U QUITPUTE YUCTH.

- He 3acmykBaiite Bona.

- He ocraBsiiTe Ha ABXKI.

- He morarsiite BbB Boja.

- He u3non3saiiTe 3amaaiMu WM €KCIUIO3UBHH TEYHOCTH, KOPO3UBHH BEILIECTBa, FOPEL ¥ TOPSII pax MIIM MaTepHay, BpeIHH 32
YOBEIIKOTO TSJIO, 32 IPaX0CMyKadKa.

- Temneparypara Ha BakyyMHpaHara Ierneil He Moxe Ja 0bae no-sucoka ot 40°C

- M3non3BaiiTe caMmo akcecoapy, MpenopbyaHy OT MPOU3BOIUTENS.

- CpxpaHsABaliTe IPAXOCMYKAUKaTa B CyXO TIOMEIIEHHE.

- To3u ypen He e IpefHa3HAYEH 32 U3MIOI3BaHE OT JINIA (BKITIOYUTEINHO JIeNa) C HaMaleH! (GU3HIECKH, CETUBHHU I YMCTBEHN
CIOCOOHOCTH MIIM JIMTICA HAa ONHT M ITO3HAHMUS, OCBEH aKo He ca OMIN 1oj| HaboeHe Win ca OMITH HHCTPYKTHPAHH OTHOCHO
M3I0JI3BAHETO HA ypesia OT JIMIE, OTTOBOPHO 3a TAXHAaTa 0e30MacHOCT .

- Menara Tpsi0Ba 1a ObaaT HaOMIOABAHM, 3a Ja CE TapaHTHPa, Y€ HE CU UTPasT C ypena.

- He u3nonssaiite ypena, ako GuiTbpbsT He € MoHTHpaH! He n3non3eaiite Guitpu, pa3inyHu OT TE3H, IPUKPEIICHH KbM
YCTPOWCTBOTO OT MPOM3BOJHUTEILSL.

- M3npasueTte u moyncTeTe MpaxocMyKadKaTa Mpean U cliel MpaxocMyKaukaTa, 3a Aa U30erHeTe cbOMpaHeTo Ha MaTepHaIl, KOUTO
61xa MOIVIM J]a Ch3AaAaT OMACHOCT OT MOXKap B MPaxOCMyKauKaTa.

HNndopmanus 3a norpeduTeIMTe OTHOCHO U3XBBLPJISHETO HA €JIEKTPUYECKO U eJ1eKTPOHHO 00opyaABaHe:

EnexTpudecKkoTo M eJIeKTPOHHOTO 000pyABaHe HEe MOXKeE J1a C€ N3XBBPIII 3a8JHO C JPYTH OHMTOBH OTHAmbIN. Te3n ycTpolcTBa TpsiOBa
Jla ce ChOMpaT OTJETHO, KAaKTO € TOCOYEHO B IPIJIOKEeHaTa Talliina: n3psi3aH KOHTeHHep 3a oTnaably. Hecrnazeanero Ha npaBmiiara
3a U3XBBPIISHE Ha CTAapo 000pyABaHE MOXE Ja IPE/ICTaBIIABA OIACHOCT 32 OKOJIHATA CPEJla U YOBEIIKOTO 3PaBe, Thil KaTo
000pyABaHETO ChIbPKa OMACHU YACTH KAaTO €JIEKTPUUECKU Kabelu, IIacTMaca, KIIo4oBe H JIp. 3a Jja ce n30erHe TO3H PHUCK, Te3H
KOMIIOHEHTH TpsA0Ba Aa ce chbOMpar 1 MpaBUIHO 00paboTBaT OT clielMaIn3upanu komnanuu. CaMopasioOsBaHEeTO Ha CTapoTo
YCTPOWCTBO € HEMpUeMINBO. YacTHUTE JOMAKMHCTBA UTPasiT BaXKHA POJISI B IIOBTOPHATA YIOTpe0a U PEUKINPAHETO, BKIIOYUTEITHO
PELUKINPaHeTo Ha cTapo obopyaBaHe. [IbpBo, aKTHBHO yJacTue B CHCTEMAaTa 3a ChOMpaHe Ha OTHAIbIH
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Dame i gospodo, zahvaljujemo vam $to ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe procitajte sljedece upute
za pravilnu upotrebu proizvoda. Molimo vas da zadrZite ovaj priru¢nik
buduénost i pridrZavati se njegovih preporuka, jer nepostivanje istih moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

Vazno: SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU!

- Prije uporabe u potpunosti procitajte i slijedite sve upute u priruc¢niku.
- Ne koristite proizvod ako bilo koji dio nedostaje ili je oStecen.

- Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za budu¢u upotrebu.

SPECIFIKACIJA:

- Kapacitet komore: 201

- Nazivna snaga 1200 W

- Maksimalna snaga 1600 W

- Napon: 220-240V, 50-60Hz

- Usisna snaga: 19Kpa

- Protok zraka: 1,6m3/min

- Spremnik: nehrdajuci celik

- Dvostruko filtriranje: HEPA filter materijal i vatrootporni filter
- DuZina crijeva: 2m

- Duljina kabela za napajanje: 2m
- Dimenzije usisavaca: 39/39,5/48

KARAKTERISTIKA:

Usisava¢ ima dizajn otporan na toplinu, zahvaljuju¢i kojem ne morate ¢ekati da se pepeo iz kamina ili rostilja potpuno ohladi.
Usisava¢ ima filtere otporne na toplinu. HEPA je opremljen zastitnom metalnom mrezicom. I prvi i drugi filtar ukljuceni u set
izradeni su od materijala otpornih na toplinu. Spremnik i fleksibilna cijev opremljeni su posebnim premazom. Omogucuju sigurno
usisavanje vruceg i hladnog pepela. Set ukljucuje zamjenjive vrhove koji ¢e vam omoguditi da o€istite gotovo sve. Shema filtracije
zraka: usis (cijev) > spremnik za otpad -> filtar materijala -> HEPA filtar -> motor -> ispuh. Usisava¢ ima vrlo snazan elektromotor
maksimalne usisne snage 1600W! Njegov izdrzljivi spremnik od nehrdajuceg Celika moze primiti do 20 litara otpada. Ima funkciju
puhanja, samo pomoc¢u posebnog nastavka koji se nalazi u setu pomaknite cijev od usisnog otvora prema izlazu i usisavac ée se
pretvoriti u puhalo. Omoguc¢uje vam uklanjanje prljavstine s tesko dostupnih mjesta.

Opis dijela

. Rucka

. Funkcija puhanja

. Gornji poklopac

. Metalna kopca

. Spremnik

Baza

Krug

. Aluminijska cijev

9. Metalno crijevo

10. Ulazni otvor

11. Metalni poklopac bacve
12. Prekidac

13. Vatrootporni HEPA filter
14. Vatrootporni filtar od tkanine
15. Utorna cijev

16. Rukavice

17. Cetka za pod

18. 3 kom plasti¢nih cijevi
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KORISNICKI PRIRUCNIK:

- Ugradite filtar na dno baze motora. Filter treba ukloniti i o€istiti nakon svake uporabe.

- Pazljivo spojite jedan kraj metalnog crijeva na ulazni otvor na spremniku.

- Stavite aluminijsku cijev u kamin ili pe¢ da usisate pepeo.

- Ukljucite utika¢ u uti¢nicu.

- Omogudi: Postavite prekidac na "I".

- Iskljucivanje: Postavite prekidac u polozaj "O" - Koristite funkciju puhanja tako da metalni kraj crijeva pricvrstite na izlaz puhala
na vrhu.

- Pomicite usisnu cijev polako i ravnomjerno preko prljavstine.



ODRZAVANJE 1 CISCENJE:

- Iskljucite usisavac.

- Iskljucite glavni utika¢ iz izvora napajanja.

- Odvojite crijevo, cijev i spremnik.

- Odcistite spojeve crijeva, metalno crijevo i cijev i drzite ih nezacepljenima.

- Za CiS¢enje plasti¢nih dijelova koristite vlaznu krpu.

- Ispraznite spremnik za prasinu i po potrebi ga operite.

- Ocistite prasinu na filteru ¢etkom i po potrebi ga operite.

- Za ¢isc¢enje nemojte koristiti sredstva za ¢iSéenje, otapala ili oStre predmete.

Upozorenja:

- Ne ostavljajte uredaj uklju¢en bez nadzora.

- Provjerite odgovara li mrezno napajanje elektri¢nim parametrima uredaja otisnutim na naljepnici prije pocetka rada.

- Nemojte pritiskati ili uvrtati kabel za napajanje teskim predmetima.

- Zaititite kabel od ulja, topline i ostrih rubova. OSteceni kabeli mogu uzrokovati elektricni udar.

- Ako je kabel za napajanje oStecen, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov serviser ili osoba sa sli¢nim kvalifikacijama kako bi se
izbjegla opasnost.

- Prije ¢is¢enja iskljucite napajanje.

- Kako biste osigurali bolji i sigurniji rad vaseg usisavaca, odrzavajte mlaznice i filtre Cistima.

- Ne usisavajte vodu.

- Ne ostavljajte na kisi.

- Ne uranjati u vodu.

- Za usisavanje nemojte koristiti zapaljive ili eksplozivne tekuc¢ine, korozivne tvari, vrucu i gorucu prasinu ili materijale Stetne za
ljudsko tijelo.

- Temperatura usisavanog pepela ne smije biti visa od 40°C

- Koristite samo pribor koji preporucuje proizvodac.

- Cuvajte usisava& u suhoj prostoriji.

- Ovaj uredaj nije namijenjen za koriStenje od strane osoba (ukljucujuéi djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako nisu pod nadzorom ili su dobili upute u vezi s koriStenjem uredaja od
strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost .

- Djecu treba nadzirati kako se ne bi igrala s uredajem.

- Nemojte koristiti uredaj ako filter nije instaliran! Nemojte koristiti nikakve filtre osim onih koje je proizvodac prikljucio na uredaj.
- Ispraznite i o€istite usisavac prije i nakon usisavanja kako biste izbjegli skupljanje materijala koji bi mogli izazvati pozar u
usisavacu.

Obavijesti za potrosace u vezi zbrinjavanja elektri¢ne i elektroni¢ke opreme:

Elektri¢na i elektroni¢ka oprema ne smiju se odlagati s drugim kuénim otpadom. Ovi se uredaji moraju skupljati odvojeno kako je
naznaceno u prilozenoj tablici: posuda za rezani otpad. Nepostivanje pravila za zbrinjavanje stare opreme moze predstavljati
opasnost za okoli$ i zdravlje ljudi, jer oprema sadrzi opasne dijelove kao §to su elektri¢ni kablovi, plastika, prekidaci itd. Kako bi se
izbjegao ovaj rizik, te komponente moraju prikupljati i pravilno obradivati specijalizirane tvrtke. Samo-rastavljanje starog uredaja je
neprihvatljivo. Privatna kucanstva igraju vaznu ulogu u ponovnoj uporabi i recikliranju, ukljuéujuci recikliranje stare opreme. Prvo,

aktivno sudjelovanje u sustavu prikupljanja otpada
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Mina damer och herrar, tack for att ni kopte var produkt!
Lis foljande instruktioner fore anvindning
for korrekt anviindning av produkten. Behall denna manual pa
framtid och att folja dess rekommendationer, eftersom underliatenhet att folja dem kan utgora ett hot mot liv eller hilsa.

Viktigt: BEHALL FOR FRAMTIDA REFERENS!

- Lés igenom hela fore anvéndning och f6]j alla instruktioner i bruksanvisningen.
- Anvind inte produkten om nagon del saknas eller ar skadad.

- Spara denna bruksanvisning for framtida referens.

SPECIFIKATION:

- Kammarkapacitet: 201

- Mirkeftekt 1200 W

- Maxeffekt 1600 W

- Spénning: 220-240V, 50-60Hz

- Sugkraft: 19Kpa

- Luftfléde: 1,6m3/min

- Tank: rostfritt stal

- Dubbelfiltrering: HEPA-filtermaterialfilter och brandsékert filter
- Slangldngd: 2m

- Nitsladdens langd: 2m

- Dammsugarens matt: 39/39,5/48

KARAKTERISTISK:

Dammsugaren har en varmebesténdig design, tack vare vilken du inte behdver vinta pa att askan fran eldstaden eller grillen ska
svalna helt. Dammsugaren har virmebestidndiga filter. HEPA ar utrustad med ett skyddande metallndt. Bade det forsta och andra
filtret som ingér i setet &r gjorda av virmebestdndiga material. Tanken och det flexibla roret ar forsedda med en speciell belédggning.
De mojliggor siaker sugning av varm och kall aska. Setet innehaller utbytbara spetsar som gor att du kan rengéra praktiskt taget vad
som helst. Luftfiltreringsschema: sug (ror) > avfallstank -> materialfilter -> HEPA-filter -> motor -> avgaser. Dammsugaren har en
mycket kraftfull elmotor med en maximal sugeffekt pd 1600W! Dess hallbara tank i rostfritt stdl rymmer upp till 20 liter avfall. Den
har en blasfunktion, anvénd bara det speciella tillbehdret som ingar i setet, flytta roret fran sughalet till utloppet sa forvandlas
dammsugaren till en blasare. Det later dig ta bort smuts fran svaratkomliga stéllen.

Beskrivning av del

. Handtag

. Blasfunktion

. Topplock

. Metalllas

. Behéllare

Bas

. Cirkel

. Aluminiumror

9. Metallslang

10. Inloppshal

11. Metallhylsa

12. Byt

13. Brandsikert HEPA-filter
14. Brandsékert tygfilter
15. Slitsror

16. Handskar

17. Golvborste

18. 3 st plastror
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ANVANDARMANUAL:

- Installera filtret pd undersidan av motorbasen. Filtret bor tas bort och rengdras efter varje anvandning.

- Anslut forsiktigt ena dnden av metallslangen till inloppsporten pa tanken.

- Placera aluminiumréret i eldstaden eller kaminen for att dammsuga upp askan.

- Sétt i kontakten i uttaget.

- Aktivera: Still omkopplaren pa "I".

- Sténg av: Stéll omkopplaren i lige "O" - Anvénd blasfunktionen genom att fista metalléinden pa slangen till fliktutloppet pa toppen.
- Flytta sugroret langsamt och jamnt dver smutsen.



UNDERHALL OCH RENGORING:

- Stéing av dammsugaren.

- Koppla bort nétkontakten fran stromkéllan.

- Koppla loss slangen, réret och behéllaren.

- Rengor slangkopplingarna, metallslangen och roret och héll dem oblockerade.
- Anvénd en fuktig trasa for att rengdra plastdelarna.

- Tom dammbehéllaren och tvitta den vid behov.

- Rengoér dammet pa filtret med en borste och tvitta det vid behov.

- Anvind inte rengéringsmedel, 16sningsmedel eller vassa foremal for rengoring.

Varningar:

- Ldmna inte den utan uppsikt nir enheten ar paslagen.

- Kontrollera att ndtspénningen 6verensstimmer med enhetens elektriska parametrar som éar tryckta pa etiketten innan arbetet
paborjas.

- Tryck eller vrid inte pa nétsladden med tunga foremal.

- Skydda kabeln fran olja, virme och vassa kanter. Skadade kablar kan orsaka elektriska stotar.

- Om nitsladden &r skadad méaste den bytas ut av tillverkaren, dess servicerepresentant eller en liknande kvalificerad person for att
undvika fara.

- Koppla bort stromf6rsérjningen fore rengdring.

- For att sdkerstilla battre och sdkrare drift av din dammsugare, hall munstyckena och filtren rena.

- Sug inte i vatten.

- Lamna inte i regnet.

- Sénk inte ned i vatten.

- Anvind inte brandfarliga eller explosiva vétskor, fritande &mnen, hett och brinnande damm eller material som ar skadligt for
ménniskokroppen for att dammsuga.

- Temperaturen pa den sugda askan fér inte vara hogre &n 40°C

- Anvind endast tillbehdr som rekommenderas av tillverkaren.

- Férvara dammsugaren i ett torrt rum.

- Denna apparat dr inte avsedd att anvédndas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller
bristande erfarenhet och kunskap, savida de inte har fatt 6vervakning eller instruktioner angdende anvéndning av apparaten av en
person som ansvarar for deras sikerhet. .

-Barn bor 6vervakas for att sdkerstélla att de inte leker med apparaten.

- Anvénd inte enheten om filtret inte &r installerat! Anvand inga andra filter 4n de som 4r anslutna till enheten av tillverkaren.

- Toém och rengdr dammsugaren fore och efter dammsugningen for att undvika att samla upp material som kan skapa brandrisk i
dammsugaren.

Meddelanden for konsumenter angiende kassering av elektrisk och elektronisk utrustning:

Elektrisk och elektronisk utrustning fér inte slingas med annat hushéllsavfall. Dessa anordningar maste samlas in separat enligt den
bifogade tabellen: behallare for skdravfall. Underlatenhet att folja reglerna for kassering av gammal utrustning kan innebéra en risk
for miljon och ménniskors hélsa, eftersom utrustningen innehéller farliga delar som elkablar, plast, strombrytare etc. For att undvika
denna risk maste dessa komponenter samlas in och korrekt bearbetad av specialiserade foretag. Sjalvdemontering av den gamla
enheten &r oacceptabelt. Privata hushall spelar en viktig roll i ateranvéndning och atervinning, inklusive dtervinning av gammal

utrustning. Forst aktivt deltagande i sophdmtningssystemet
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Kvpieg kan kOproL, 60¢ EVYUPLETOVIE TOV AYOPAGHTE TO TPOIOV Hag!
Awpacte TIC TOPUKATO 001 YIS TPV A6 TN (PO
Y0 T1) 6MGTI] AP1)O1) TOL TPOIGVTOS. ALUTNPOTE VTO TO EYYEPIOL0 EVEPYO
6T0 PEALOV KL VO COPPOPOMOEL PE TIC CVOTAGELS TNG, O16TL 1] U1 GURPOPP®GT BE AVTES PTTOPEL VU ATOTELEGEL ATTELAT Y100 TN
Con 1 Ty vyeia.

Inpovriko : KPATHETE I'TA MEAAONTIKH ANA®OPA!

- AwBdote MApg Tpv amd T xp1on Kot akolovdnote OAEG TIG 0dNYieg 6TO £yYEPidLO.
- Mnyv ypnoyromoteite 10 Tpoidv qv Aeimel 1 £yl KaTaGTPAPEL Kamoto e&GpTnpa.

- DvAGETe T TO EYYEPIOIO VoL LEALOVTIKT] OVOPOPGL.

MMPOZAIOPIZMOZX:

- Xopntiotnra Ooidpov: 201

- Ovopaotiky wybde 1200 W

- Méywom woybc 1600 W

- Téon: 220-240V, 50-60Hz

- Abvaun avappdenong: 19 Kpa

- opoyn aépa: 1,6m3/min

- Ag&apevn: avoéeidmto

- AutAd puktpapiopa: iktpo viwkod idtpov HEPA kot mupipoyo @iktpo
- Mrkoc colva: 2m

- Mrko¢ kodlwdiov pedpotog: 2m

- Alootdoelc nAekTpikng okovmag: 39/39,5/48

XAPAKTHPIZTIKO I'NQPIXMA:

H niextpicy okodmo éxel oxedacpd aviektikd otn Oeppdtmra, x6pn 6Tov 0moio dev Ypedletol vo TEPIUEVETE VoL KPUMGEL EVIEADMG N
otdytn oo to tlhkt 1 ™ oxdpa. H niektpkn oxovma drabéter pidtpa avOektikd ot Oepuotnta. To HEPA givar eEomopévo pe
TPOOTATEVTIKO HeTOAAKO mAéypa. Tdoo o TpdTo G060 Kot To devTEPO PIATPO TTOV TEPLAUPAVOVTOL GTO GET £IVOL KOTACKEVAGUEVOL
amd aviektikd ot Beppdtnta vAuch. H deopev kot 0 edkapntog coAvas etvon Eomiopévor pe ewdkn entotpoon. Emrpémovy v
ac@aAn avappoenon Leotg kot kpvag téepac. To oet meptlapfdvet avtikatactdoies poteg mov Ha oag emttpéyovy va kabopicete
oXedOV OTIONTOTE. LYEG10 PIATPAPIGUATOS AEPA: AvVOPPOENON (COANVAG) > SeEQIEVT OTOPPLUATOV -> GIATPO VAKOV -> @iATpo
HEPA -> xwvntipag -> g&dtpuon. H niektpikn okovma Stafétetl ToA0 16yvpd NAEKTPOKIVITAPO LE HEYIGTN LOYL avappOenoNg
1600W! H avOextikn Tov de&opevi omd ovoeidmto ydAvPa xmpdet éog kot 20 Aitpa amoppippdtev. Atabétel Asttovpyia
OVEULGTIPA, OTAG YPNOILOTONGTE TO E101KO eEAPTNLLOL TTOV TEPIAAUPAVETOL GTO GET, LETOKIVIGTE TO GOANVO OO TNV 07N
avappdenomng oty €080 Ko 1 NAEKTPIKY okovTo O petatpanel oe puoNTNPAG. Tag ENTPENEL VO APUIPEiTE TN Ppopud and
Sdvompootta pépn.

Hepvypogi pépovg

1. Aopn

. Agitovpylo puoNpoTog

. Eméve kdoppa

. MetoAAkd KoOUTmLLO.

. Aoyelo

. Bdom

. Kdxhog

. ZoAvag alovpviov

. MetoAhkog cmavag

10. TpOma 166500

11. MetodMkd Komdkt Kavvng
12. Awoxodmng

13. Mupipayo eirtpo HEPA
14. TIvpipayo voacpdtvo eidtpo
15. ZoMjvag oytouns

16. vt

17. Bovptoa damédov

18. 3 Ty mhaoTtikol ceAveg
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EI'XEIPIAIO XPHXTH:

- ToroBetnoTE T0 PIATPO 670 KAT® PEPOC TG PAomg Tov Kivnthpa. To @idtpo mpémet va aparpeiton kat vo. kabopiletor petd omd kdbe
xpnon.

- ZUVOECTE MPOCEKTIKA TO £vaL GIKPO TOL LETAAAKOD COMVO TN BVpa 16000V ot de&apevn.

- ToroBetotE T0 COANVA dAOV VIOV 6TO TCAKL 1] TN COUTA Y10 VOL VAP POPT|GETE TN GTAYTN.

- 2uvdéote 0 Q1 oty Tpila.

- Evepyomoinon: Pvbuicte to dokdmtm oto "I".

- Amevepyonoinon: @éote 10 SrokdmTn 6N BEom "O" - Xpnoyonoote T AEITovpYio ELPUCNONG GUVILOVTOG TO HETAAAIKO GKPO
TOV EVKAUTTOV COAVE TNV ££000 TOV PLGNTNPO GTO EXAV® UEPOG.

- Metakiviote T0 GmANVa ovappOeNong opyd Kot OLOLOHOPOa Tvm atd T Bpoud.



XYNTHPHXH KAI KAGAPIZMOZX:

- AevepyomomoTE TV NAEKTPIKT GKOVTIOL.

- ATocvviEaTE TO Q1§ amd TV TYN PEOULOTOGC.

- AmocuvdéoTe TOV 0KOUTTO GOANVA, TO COAVA Kat TO doxElo.

- KaBapiote 116 apOpdoelg Tov e0KAUTTON GOAVA, TOV LETOAMKO COANVA KOL TO COAVO KOl KPUTNOTE TOVG EEUTAOKAPLGLEVOVG.
- Xpnotporomote £va vypod movi yio va Kabapicete ta TAAGTIKA LEP.

- Adeidiote 10 doyelo oKdVNG Kot TAOVTE TO €4V YpeldleTal.

- KaBapiote ) ok6vN 610 @idTpo pe po fovptoa Kot TAOVETE €0V XpeldleTal.

- Mn ypnoipomnoteite KoOoupltoTiKd, SIAVTIKA 1 aypUnpd ovTikeipeva yio Tov Kabapiopo.

IIpogdomoumiceis:

- Mnyv agrvete yopic enifieyn 6tav n cLoKELT Elval EvepyoTOMUEVT.

- EXéy&re 011 1 Tapoyn pedUaTOC avTIoTOXEL OTIG NAEKTPIKEG TAPAUETPOVS TG GUGKEVTG TOL AVOYPAPOVTUL GTNV ETIKETO TPV
Eexvnoete v gpyacia.

- Mnv miélete M otpifete 10 KAADSII0 pedIATOG pe Paptd avTikeipeva.

- [Ipoctatéyte t0 KOADSI0 amd Addia, OeppoTnTa Ko arypunpés dpes. To kateoTpappéve KOA®Ow UTopEl Vo, TPOKAAEGOVY
niextpomAnéia.

- Edv 10 kaA®310 Tpo@odociag ivol KOTESTPUUUEVO, TTPETEL VOL OVTIKATACTAOEL 0ItO TOV KATUCKEVUOTI], TOV OVTITPOCHOTO GEPPLS TOV
1N o6 ToPOHOL0 EE0VGLOSOTNEVO GTONO Y0 THV ATOPLYT KIvdUVOoL.

- [Ipw oV KoBapiopd, amocuvoEsTE TV TAPOYN PEVLOTOS.

- [ vo e€aopaiicete KaADTEPT KO ACPAAESTEPT AELTOVPYIO TNG NAEKTPIKNG OGS GKOVTOGC, SLTNPELTE T kpOoPVSL KO To GIATPOL
Kkabopd.

- Mnv mumiAilete vepo.

- Mnv @vyete ot Bpoyn.

- Mnyv Pubilete o€ vepd.

- Mnv ypnoionoteite e0QAEKTO 1] EKPNKTIKG VYPA, SLUPPOTIKES OVGIES, KOVTH Kot AeyOpevn okdvn 1 VAUE emPrapn yio to
avOpOTIVO GONO YL0 TNV NAEKTPIKT GKOVTAL.

- H Beppoxpacio g otéytng pe niektpikn okovma dev punopel va givan peyaivtepn amd 40°C

- Xpnotponoteite Hovo eEUPTHLLATO TOV GLVICTOVTOL A0 TOV KOTOACKEVLAGTY|.

- AmobnKkeboTE TNV NAEKTPIKN GKOVTTO GE GTEYVO dWUATLO.

- Avt 1 cvokevn| dev Tpoopiletar yia ypion and dropa (GUUTEPIAAUPAVOUEVOV TOBIDOV) LE LEIOUEVEG COUATIKEG, 0lGONTNPLOKEG 1)
SrovonTiKég IKavOTNTES 1| EAAEWYN EUTELPIOG KOl YVDGNG, EKTOG €AV TOVG £xEl 000&l emiPAeym 1 0dMyieg oyeTIKd Le TN XP1oT TG
GLGKELVNG ard GTopo VTELOVVO Y10, TNV ASPAAELL TOVG .

-To moudid Ba Tpémet va emPAénovton yio va dtoc@ariletat 6Tt dev mailovv e TN GLOKELT.

- Mnv ypnoionoteite tn cvokevn €4v To Gidtpo dev givor eykateotnuévo! Mn ypnoiomoteite dAro @ikTpa eKTOG 0o AVTE TOVL
£xovv mpocaptnOel 6TN GLOKELY| ATO TOV KATACKEVAGTY|.

- Adeibiote Kot kabopioTe TV NAEKTPIKY GKOVTO TPV KO LETAL TNV NAEKTPIKT GKOVTOL Y10l VO ATOPVYETE TN GLAAOYN VAIK®V TTov Oa
UTOPOLGAY VO, SNULOVPYNGOLV KivOUVo TUPKYLEG 6TV NAEKTPIKY GKOVTA.

Edomono£1s Y10 TOVS KATAVAAWTES CYETIKA PE TV ATOPPIY] NAEKTPIKOD KoL NAEKTPOVIKOV EEOTAIGHOV:

O nAekTpids Kot NAEKTPOVIKOG EOTAMGLOG dev TTpémel vo amoppintetol poli e AL 01KLoKG amoppippota. AVTéG 0l GUOKEVEG
TPENEL VO GUAAEYOVTOL YOPLOTA COLPOVO LE TOV CLUVNULUEVO TTivaka: doxElo Yo TV Komr| amoppipdtev. H un coppdpemon pe toug
KavOVeS Yo v omoppyn mokiov eomhcov pmopel va B€cet og kivouvo 1o TeptdAiov Kot v avBpdmivn vyeio, Kabdg o
g€omMopog mepiéyet emkivduva PEPT OTMS NAEKTPIKA KAADIOL, TAOCTIKG, Stakdnteg K.AT. [ va amoeevyBel avtdg o kivovvog, avtd
ta e€apTNpaTa TPEMEL VoL GVAAEYOVTOL Ko emeepydletar KatdAAnia amd eEedikevpéveg etapeiec. H avtoanocuvvappordynon mg
oGS cLoKELNG eivat amapddekt. Ta WiwTikd voikokvpld Stadpapatilovy GnHovTIKO pOLO GTNV ETOVOYPTGLLOTOINGT KoL TV
OVOKOKAMGT, GUUTEPIAOUPOVOLLEVIG TG 0vaKDKA®GONS ToAov e&omhopod. [lpdTov, evepyn GUUUETOYT GTO GUGTNLLO OTOKOULONG

GKOLTTIODV
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voor gebruik de onderstaande instructies
voor het juiste gebruik van het product. Bewaar deze handleiding ter referentie
toekomst en om de aanbevelingen ervan op te volgen, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging kan vormen voor het
leven of de gezondheid.

Belangrijk: BEWAAR VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK!

- Lees dit voor gebruik volledig door en volg alle instructies in de handleiding.
- Gebruik het product niet als een onderdeel ontbreekt of beschadigd is.

- Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik.

SPECIFICATIES:

- Inhoud van de kamer: 20 |

- Nominaal vermogen: 1200 W

- Maximaal vermogen: 1600 W

- Spanning: 220-240 V, 50-60 Hz

- Zuigkracht: 19Kpa

- Luchtstroom: 1,6 m*/min

- Tank: roestvrij staal

- Dubbele filtratie: HEPA-filter en brandwerend filter
- Lengte van de slang: 2 m

- Lengte van het netsnoer: 2 m

- Afmetingen van de stofzuiger: 39/39,5/48 cm

KENMERKEN:

Deze stofzuiger heeft een hittebestendig ontwerp, waardoor u de as van de open haard of barbecue kunt opzuigen zonder te wachten
tot deze volledig is afgekoeld. De stofzuiger is uitgerust met hittebestendige filters, waarbij het HEPA-filter is voorzien van een
beschermend metalen gaas. Zowel het eerste als het tweede filter zijn gemaakt van hittebestendige materialen. De tank en de
flexibele slang hebben een speciale coating die veilig opzuigen van zowel warme als koude as mogelijk maakt. Het meegeleverde
mondstuk maakt het mogelijk om vrijwel overal te reinigen. Het luchtfiltratieschema is als volgt: zuiging (slang) > afvalcontainer >
materiaalfilter > HEPA-filter > motor > uitlaat. De stofzuiger beschikt over een krachtige elektromotor met een maximaal
zuigvermogen van 1600 W. De duurzame roestvrijstalen tank heeft een capaciteit van 20 liter. Met de blaasfunctie, die wordt
geactiveerd door het speciale mondstuk aan te sluiten en de slang van de zuigopening naar de uitlaat te verplaatsen, kan de stofzuiger
worden omgevormd tot een blaasmachine. Dit is handig voor het verwijderen van vuil uit moeilijk bereikbare plaatsen.

ONDERDELEN BESCHRIJVING:
. Handvat

. Blaasfunctie

. Bovenste deksel

. Metalen sluiting

. Container

. Basis

. Wiel

8. Aluminium pijp

9. Metalen slang

10. Inlaat

11. Metalen deksel

12. Schakelaar

13. Brandwerend HEPA-filter
14. Brandwerend stoffen filter
15. Spleetmondstuk

16. Handschoenen

17. Vloerborstel

18. 3 stuks plastic buizen
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GEBRUIKERSHANDLEIDING:

- Plaats het filter aan de onderkant van de motorbasis. Het filter dient na elk gebruik te worden verwijderd en gereinigd.
- Verbind voorzichtig het ene uiteinde van de metalen slang met de inlaatpoort op de tank.

- Plaats de aluminium pijp in de open haard of kachel om as op te zuigen.

- Steek de stekker in het stopcontact.

- Inschakelen: Zet de schakelaar op "I".

- Uitschakelen: Zet de schakelaar op "O".

- Gebruik de blaasfunctie door het metalen uiteinde van de slang aan te sluiten op de blaasuitlaat aan de bovenkant.

- Beweeg de zuigslang langzaam en gelijkmatig over het vuil.



ONDERHOUD EN REINIGING:

- Zet de stofzuiger uit.

- Koppel de stekker los van de stroombron.

- Koppel de slang, pijp en container los.

- Reinig de slangverbindingen, metalen slang en pijp en zorg ervoor dat ze niet verstopt zijn.
- Gebruik een vochtige doek om de plastic onderdelen schoon te maken.

- Leeg de stofcontainer en was deze indien nodig.

- Reinig het filter met een borstel en was het indien nodig.

- Gebruik geen schoonmaakmiddelen, oplosmiddelen of scherpe voorwerpen voor reiniging.

Waarschuwingen:

- Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer het is ingeschakeld.

-Controleer voor gebruik of de netspanning overeenkomt met de elektrische specificaties van het apparaat zoals vermeld op het label.
- Druk het netsnoer niet plat en draai het niet om met zware voorwerpen.

- Bescherm het snoer tegen olie, hitte en scherpe randen. Beschadigde snoeren kunnen elektrische schokken veroorzaken.

- Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de fabrikant, zijn serviceagent of een vergelijkbaar
gekwalificeerde persoon om gevaar te voorkomen.

- Koppel de stroomtoevoer los voordat u het apparaat reinigt.

- Houd de mondstukken en filters schoon voor een betere en veiligere werking van de stofzuiger.

- Zuig geen water op.

-Laat het apparaat niet in de regen staan.

- Dompel het apparaat niet onder in water.

- Gebruik geen brandbare of explosieve vloeistoffen, bijtende stoffen, hete of brandende stofdeeltjes of stoffen die schadelijk zijn
voor het menselijk lichaam om op te zuigen.

- De temperatuur van de opgezogen as mag niet hoger zijn dan 40°C.

- Gebruik alleen accessoires die door de fabrikant zijn aanbevolen.

- Bewaar de stofzuiger in een droge ruimte.

- Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (waaronder kinderen) met een verminderd lichamelijk, zintuiglijk of
geestelijk vermogen, of met gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij worden begeleid of geinstrueerd door een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

- Kinderen moeten onder toezicht staan om te voorkomen dat ze met het apparaat spelen.

- Gebruik het apparaat niet als het filter niet is geinstalleerd! Gebruik uitsluitend filters die door de fabrikant bij het apparaat zijn
geleverd.

- Leeg en reinig de stofzuiger voor en na gebruik om te voorkomen dat zich materialen ophopen die een brandgevaar in de stofzuiger
kunnen vormen.

Informatie voor consumenten over de omgang met afgedankte elektrische en elektronische apparatuur:

Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag niet samen met het overige huishoudelijk afval worden weggegooid.
Dergelijke apparatuur moet apart worden ingezameld, zoals aangegeven met het bijgevoegde symbool — een doorgekruiste
rolcontainer.Het niet naleven van deze regel en het op onjuiste wijze verwijderen van afgedankte apparatuur kan een gevaar vormen
voor het milieu en de menselijke gezondheid, vanwege de aanwezigheid van gevaarlijke onderdelen in de apparatuur, zoals:
elektrische bedrading, kunststof, schakelaars, enz.Om deze risico’s te vermijden, dienen deze onderdelen te worden ingezameld en op
correcte wijze verwerkt door gespecialiseerde bedrijven. Het zelf demonteren van afgedankte apparatuur is niet toegestaan.
Huishoudens spelen een belangrijke rol in het hergebruik en de terugwinning, waaronder recycling, van afgedankte apparatuur. Dit
gebeurt met name door actieve deelname aan het inzamelsysteem voor afgedankte apparatuur.
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Kzre hr/fru, tak fordi du har kebt vores produkt!
Fer brug, bedes du lzese instruktionerne nedenfor
for korrekt brug af produktet. Gem venligst denne manual til reference
fremtid og felge dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgere en trussel mod liv eller helbred.

Vigtigt: BEMARK TIL FREMTIDIG REFERENCE!

- Leaes venligst grundigt for brug og felg alle instruktionerne i manualen.
- Brug ikke produktet, hvis en del mangler eller er beskadiget.

- Gem venligst disse instruktioner til fremtidig reference.

SPECIFIKATION:

- Kammerkapacitet: 20 1

- Nominel effekt: 1200 W

- Maksimal effekt: 1600 W

- Spending: 220-240V, 50-60Hz

- Sugekraft: 19 Kpa

- Luftstrom: 1,6 m*/min

- Tank: rustfrit stél

- Dobbelt filtrering: HEPA-filterstof og brandbestandigt filter
- Slangel@ngde: 2 m

- Ledningslaengde: 2 m

- Stevsugerens dimensioner: 39/39,5/48 cm

EGENSKABER:

Stevsugeren har et varmebestandigt design, hvilket betyder, at du ikke behover at vente pé, at asken fra pejsen eller grillen keler helt
af. Den er udstyret med varmebestandige filtre. HEPA-filteret har et beskyttende metalnet. Begge filtre i settet er lavet af
varmebestandige materialer. Tank og fleksibel slange er belagt med en s@rlig varmebestandig belagning, som ger det muligt at suge
bade varm og kold aske sikkert.Settet inkluderer udskiftelige mundstykker, sa du kan rengere nesten alt.

Luftfiltreringssystem: sugning (slange) > affaldsbeholder -> materialefilter -> HEPA-filter -> motor -> udblaesning.

Stevsugeren har en meget kraftig elektrisk motor med en maksimal sugestyrke pd 1600W! Den holdbare tank i rustfrit stal har plads
til op til 20 liter affald.Bleesefunktion: Brug det medfelgende specialmundstykke, flyt slangen fra indsugningen til udblasningen, og
stovsugeren bliver til en blaeser — perfekt til at fjerne snavs fra svert tilgengelige steder.

DELEBESKRIVELSE:
. Handtag

. Blaeesefunktion

. Topdaksel

. Metalspaende

. Beholder

Base

. Hjul

. Aluminiumsrer
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. Metalslange

—
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. Indsugningsabning

. Metallag til beholder

. Teend/sluk-knap

. Brandbestandigt HEPA-filter
. Brandbestandigt stofilter

. Fugemundstykke

. Handsker

. Gulvdyse

. 3stk. plasrer
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BRUGERVEJLEDNING:

- Monter filteret pd motorbasens bund. Filteret ber fjernes og rengeres efter hver brug.
- Tilslut forsigtigt den ene ende af metalslangen til tankens indsugningsébning.

- Anbring aluminiumsreret i pejsen eller ovnen for at suge aske op.

- Sat stikket i stikkontakten.

- Teend: Seet kontakten pa "I".

- Sluk: Szt kontakten pa "O".

- Brug blasefunktionen ved at saette metalslangens ende i udblaesningen pa toppen.

- Bevaeg sugestangen langsomt og jeevnt hen over snavset.

VEDLIGEHOLDELSE OG RENGORING:

- Sluk stevsugeren.

- Tag stikket ud af stikkontakten.

- Afmonter slange, rer og beholder.

- Renger slangetilslutninger, metalslange og rer og serg for, at de ikke er tilstoppede.
- Renger plastdele med en fugtig klud.

- Tom stevbeholderen og vask den om nedvendigt.

- Fjern stov fra filteret med en berste og vask det om nedvendigt.

- Brug ikke rengeringsmidler, oplesningsmidler eller skarpe genstande til rengering.

ADVARSLER:

- Lad ikke apparatet vaere uden opsyn, nar det er taendt.

- Kontroller, at stremforsyningen svarer til apparatets elektriske specifikationer pa merkaten, inden du starter.

- Klem ikke ledningen med tunge genstande, og sno den ikke.

- Beskyt ledningen mod olie, varme og skarpe kanter. Beskadigede ledninger kan forarsage elektrisk sted.

- Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, en servicereprasentant eller en lignende kvalificeret person for at
undga fare.

- Afbryd stremforsyningen for rengering.

- For at sikre bedre og mere sikker drift, hold mundstykker og filtre rene.

- Undlad at suge vand op.

- Lad ikke apparatet sta i regnvejr.

- Nedsank ikke apparatet i vand.

- Brug ikke brandfarlige eller eksplosive vasker, @tsende stoffer, varm eller gledende aske eller materialer, der er skadelige for
kroppen.

- Temperaturen pa den opsugede aske ma ikke overstige 40°C.

- Brug kun tilbeher, der er anbefalet af producenten.

- Opbevar stevsugeren i et tort rum.

- Dette apparat ma ikke bruges af personer (herunder bern) med nedsatte fysiske, sansemassige eller mentale evner, eller mangel pa
erfaring og viden, medmindre de er under opsyn eller er instrueret af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

- Born skal vere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

- Brug ikke apparatet uden installeret filter! Brug kun filtre, der er leveret af producenten.

- Tem og renger stovsugeren for og efter brug for at undgad ophobning af materiale, der kan udgere en brandfare.

INFORMATION TIL FORBRUGERE OM HANDTERING AF AFFALD AF ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR:
Affald af elektrisk og elektronisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen med andet husholdningsaffald. Sddant udstyr skal indsamles
separat, som angivet ved det vedhaftede symbol — en overstreget affaldsbeholder pa hjul. Manglende overholdelse af denne regel og
ukorrekt bortskaffelse kan udgere en risiko for miljeet og menneskers sundhed, da udstyret kan indeholde farlige komponenter som
elektriske ledninger, plast, kontakter osv. For at undgé disse risici skal komponenterne indsamles og behandles korrekt af
specialiserede virksomheder. Det er ikke tilladt selv at demontere affaldsudstyret. Husstande spiller en vigtig rolle i genbrug og
genanvendelse af affaldsudstyr — isaer gennem aktiv deltagelse i indsamlingssystemet for affaldsudstyr.
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Estimado senhor/senhora, obrigado por ter adquirido o nosso produto!
Antes de utilizar, leia as instruc¢des abaixo
para o uso adequado do produto. Guarde este manual para consulta
futuro e seguir as suas recomendacdes, pois 0 incumprimento pode representar uma ameaca para a vida ou para a saude.

Importante: GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA!

- Leia completamente antes de utilizar e siga todas as instru¢des contidas no manual.
- Néo utilize o produto se alguma pega estiver em falta ou danificada.

- Guarde estas instrugdes para referéncia futura.

ESPECIFICACAO:

- Capacidade da cdmara: 20 1

- Poténcia nominal: 1200 W — Poténcia maxima: 1600 W
- Voltagem: 220-240V, 50-60Hz

- Poténcia de succao: 19Kpa

- Fluxo de ar: 1,6 m*/min

- Tanque: aco inoxidavel

- Filtragem dupla: filtro de material HEPA e filtro a prova de fogo
- Comprimento da mangueira: 2 m

- Comprimento do cabo de alimenta¢do: 2 m

- Dimensdes do aspirador: 39/39,5/48 cm

CARACTERISTICAS:

O aspirador possui um design resistente ao calor, o que significa que ndo € necessario esperar que a cinza da lareira ou da
churrasqueira esfrie completamente. Ele possui filtros resistentes ao calor. O filtro HEPA ¢ protegido por uma malha metalica. Ambos
os filtros incluidos no conjunto sdo feitos de materiais resistentes ao calor. O tanque e o tubo flexivel tém um revestimento especial,
permitindo a aspiragdo segura de cinzas quentes ¢ frias.O conjunto inclui bicos substituiveis que permitem limpar praticamente
qualquer superficie. Esquema de filtragem do ar: succ¢ao (tubo) > tanque de residuos -> filtro de material -> filtro HEPA -> motor ->
saida de ar. O aspirador possui um motor elétrico muito potente com poténcia maxima de suc¢do de 1600W! Seu tanque duravel em
aco inoxidavel comporta até 20 litros de residuos. Possui fung¢do de soprador — basta utilizar o acessorio especial incluido, mover o
tubo da entrada de succdo para a saida, e o aspirador se transforma em soprador, ideal para remover sujeira de locais de dificil acesso.

DESCRICAO DAS PECAS:
. Alca
. Funcdo de sopro
. Tampa superior
. Fecho metalico

. Base

.Roda

. Tubo de aluminio
9. Mangueira metalica
10. Abertura de entrada
11. Tampa metalica do tambor
12. Interruptor
13. Filtro HEPA a prova de fogo
14. Filtro de tecido a prova de fogo
15. Tubo de fenda
16. Luvas
17. Escova para piso

1
2
3
4
5. Recipiente
6
7
8

18. 3 tubos plasticos

MANUAL DO USUARIO:

- Instale o filtro na base inferior do motor. O filtro deve ser removido e limpo ap6s cada uso.

- Conecte cuidadosamente uma das extremidades da mangueira metalica a entrada do tanque.

- Coloque o tubo de aluminio na lareira ou no fogéo para aspirar as cinzas.

- Ligue o plugue na tomada.

- Ligar: ajuste o interruptor para a posicao "I".

- Desligar: ajuste o interruptor para a posi¢ao "O".

- Use a fung@o de sopro conectando a extremidade metalica da mangueira a saida superior do soprador.
-Mova o tubo de succéo lenta e uniformemente sobre a sujeira.



MANUTENCAO E LIMPEZA:

- Desligue o aspirador.

- Desconecte o cabo de alimentagdo da tomada.

- Desconecte a mangueira, o tubo e o recipiente.

- Limpe as conexdes da mangueira, a mangueira metalica e o tubo, mantendo-os desobstruidos.
- Use um pano umido para limpar as partes plasticas.

- Esvazie o recipiente de poeira e lave-o se necessario.

- Limpe o p6 do filtro com uma escova e lave-o se necessario.

- Nao utilize produtos de limpeza, solventes ou objetos cortantes na limpeza.

AVISOS:|

- Néo deixe o aparelho sem supervisdo enquanto estiver ligado.

- Verifique se a alimentag@o elétrica corresponde aos parametros elétricos indicados na etiqueta do aparelho antes de comecar a
utiliza-lo.

- Nao pressione ou torga o cabo de alimentagdo com objetos pesados.

- Proteja o cabo contra 6leo, calor e bordas afiadas. Cabos danificados podem causar choque elétrico.

- Se o cabo de alimentag@o estiver danificado, deve ser substituido pelo fabricante, agente autorizado ou pessoa igualmente
qualificada para evitar riscos.

- Antes da limpeza, desligue a alimentagao elétrica.

- Para garantir uma operagdo melhor e mais segura do aspirador, mantenha os bicos e filtros limpos.

- Nao aspire agua.

- Néo deixe o aparelho na chuva.

- Nao mergulhe em agua.

- Nao utilize liquidos inflamaveis ou explosivos, substancias corrosivas, poeiras quentes ou em combustdo, nem materiais nocivos ao
corpo humano para aspirar.

- A temperatura da cinza aspirada nio pode ultrapassar 40°C.

- Utilize apenas acessorios recomendados pelo fabricante.

- Guarde o aspirador em local seco.

- Este aparelho néo se destina ao uso por pessoas (incluindo criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou
com falta de experiéncia e conhecimento, a menos que estejam sob supervisdo ou instrugdo de uma pessoa responsavel pela sua
seguranga.

- Criangas devem ser supervisionadas para garantir que ndo brinquem com o aparelho.

- Nao utilize o aparelho se o filtro ndo estiver instalado! Utilize apenas os filtros fornecidos pelo fabricante.

- Esvazie e limpe o aspirador antes e depois de usa-lo para evitar o acimulo de materiais que possam representar risco de incéndio.

INFORMACAO PARA CONSUMIDORES SOBRE O DESCARTE DE EQUIPAMENTOS

ELETRICOS E ELETRONICOS:

Equipamentos elétricos e eletronicos ndo devem ser descartados junto com o lixo doméstico comum. Esses equipamentos devem ser
recolhidos separadamente, conforme indicado pelo simbolo — um contentor de lixo com rodas riscado. O ndo cumprimento desta
regra ¢ o descarte inadequado podem representar riscos ao meio ambiente e a saude humana, devido a presenga de componentes
perigosos no equipamento, como: fiagao elétrica, plasticos, interruptores, etc. Para evitar esses riscos, esses componentes devem ser
recolhidos e processados adequadamente por empresas especializadas. Desmontar o equipamento por conta propria néo ¢ aceitavel.
Os domicilios desempenham um papel importante na reutilizag@o e recuperacéo, incluindo a reciclagem de equipamentos
descartados. Isso ¢ feito principalmente por meio da participacdo ativa em sistemas de coleta de residuos eletronicos.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo preberite spodnja navodila
za pravilno uporabo izdelka. Prosimo, shranite ta priro¢nik za referenco
prihodnost in upostevati njegova priporocila, saj lahko neupoStevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

Pomembno: HRANI ZA PRIHODNJE REFERENCE!

- Pred uporabo v celoti preberite in upostevajte vsa navodila v priro¢niku.
- Izdelka ne uporabljajte, Ce kateri koli del manjka ali je poSkodovan.

- Ta navodila shranite za poznej$o uporabo.

SPECIFIKACIJA:

- Prostornina komore: 20 1

- Nazivna mo¢: 1200 W — Najvecja moc: 1600 W
- Napetost: 220-240 V, 50-60 Hz

- Sesalna mo¢: 19 Kpa

- Pretok zraka: 1,6 m3/min

- Rezervoar: nerjavece jeklo

- Dvojno filtriranje: HEPA filter iz materiala in ognjevarni filter
- Dolzina cevi: 2 m

- Dolzina napajalnega kabla: 2 m

- Dimenzije sesalnika: 39/39,5/48 cm

LASTNOSTI:

Sesalnik ima toplotno odporno zasnovo, kar pomeni, da vam ni treba ¢akati, da se pepel iz kamina ali Zara popolnoma ohladi.
Opremljen je s toplotno odpornimi filtri. HEPA filter je zas¢iten z jekleno mrezo. Oba filtra, prilozena v kompletu, sta izdelana iz
ognjeodpornih materialov. Rezervoar in gibka cev imata poseben premaz, ki omogoca varno sesanje toplega in hladnega pepela.
Komplet vsebuje zamenljive nastavke, ki omogocajo Cis¢enje skoraj vsega. Shema filtracije zraka: sesanje (cev) > zbiralnik
odpadkov -> materialni filter -> HEPA filter -> motor -> izpuh. Sesalnik ima zelo zmogljiv elektricni motor z najvecjo mocjo sesanja
1600 W! TrpeZen rezervoar iz nerjavecega jekla sprejme do 20 litrov odpadkov. Ima funkcijo pihanja — uporabite poseben nastavek iz
kompleta, premaknite cev z sesalne odprtine na izpustno, in sesalnik bo deloval kot pihalnik. To omogoca odstranjevanje umazanije
iz tezko dostopnih mest.

OPIS DELOV:

. Rocaj

. Funkcija pihanja

. Zgornji pokrov

. Kovinska zaponka
. Posoda

. Osnova

. Kolesce
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. Aluminijasta cev

9. Kovinska cev

10. Vhodna odprtina

11. Kovinski pokrov soda
12. Stikalo

13. Ognjevarni HEPA filter
14. Ognjevarni tkaninski filter
15. Rezna cev

16. Rokavice

17. Talna krtaca

18. 3 plasti¢ne cevi

NAVODILA ZA UPORABO:

- Namestite filter na spodnji del motorne baze. Filter je treba po vsaki uporabi odstraniti in o¢istiti.
- Previdno prikljucite en konec kovinske cevi na vhodno odprtino na rezervoarju.

- Aluminijasto cev postavite v kamin ali pe¢ za sesanje pepela.

- Vstavite vti¢ v vticnico.

- Vklop: nastavite stikalo na "I".

- Izklop: nastavite stikalo na "O".

- Za uporabo funkcije pihanja pritrdite kovinski konec cevi na izpihovalno odprtino zgoraj.

- Pocasi in enakomerno premikajte sesalno cev po umazaniji.



VZDRZEVANJE IN CISCENJE:

- Izklopite sesalnik.

- Izvlecite vtic iz elektricnega omrezja.

- Odklopite cev, cevko in posodo.

- Ocistite spoje cevi, kovinsko cev in cevko ter jih ohranite pretocne.
- Plasti¢ne dele ocistite z vlazno krpo.

- Ispraznite zbiralnik prahu in ga po potrebi operite.

- Ocistite prah s filtra s Copicem in ga po potrebi operite.

- Ne uporabljajte Cistilnih sredstev, topil ali ostrih predmetov.

OPOZORILA:

- Naprave ne puscajte brez nadzora, ko je vklopljena.

- Pred uporabo preverite, ali elektriéno omrezje ustreza elektricnim parametrom, navedenim na nalepki naprave.

- Ne pritiskajte ali zvijajte napajalnega kabla s tezkimi predmeti.

- Zascitite kabel pred oljem, vro€ino in ostrimi robovi. Poskodovan kabel lahko povzro¢i elektri¢ni udar.

- Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, pooblai&eni serviser ali druga ustrezno usposobljena oseba, da
se prepreci nevarnost.

- Pred ¢is¢enjem izklopite napajanje.

- Za boljSe in varnej$e delovanje sesalnika ohranjajte nastavke in filtre Ciste.

- Ne sesajte vode.

- Ne puscajte na dezju.

- Naprave ne potapljajte v vodo.

- Ne uporabljajte vnetljivih ali eksplozivnih teko¢€in, jedkih snovi, vrocega in tleCega prahu ali snovi, $kodljivih za ¢lovesko telo, za
sesanje.

- Temperatura posesanega pepela ne sme presegati 40 °C.

- Uporabljajte le dodatke, ki jih priporoca proizvajalec.

- Sesalnik shranjujte v suhem prostoru.

- Naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vkljuéno z otroki) z zmanjSanimi telesnimi, utnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali z
neizku$enostjo, razen Ce jih nadzira ali jih pouci oseba, odgovorna za njihovo varnost.

- Otroke je treba nadzorovati, da se prepreci igranje z napravo.

- Naprave ne uporabljajte, ¢e filter ni namescen! Uporabljajte samo filtre, ki jih prilozi proizvajalec.

- Ispraznite in ocistite sesalnik pred in po uporabi, da preprecite nabiranje materialov, ki bi lahko predstavljali pozarno nevarnost.

INFORMACIJE ZA POTROSNIKE O RAVNANJU Z ODPADNO ELEKTRICNO IN ELEKTRONSKO OPREMO:
Odpadna elektri¢na in elektronska oprema se ne sme odlagati z ostalimi gospodinjskimi odpadki. Tak$na oprema mora biti lo¢eno
zbrana, kot oznacuje simbol — precrtan zabojnik na kolesih. Neposteno odlaganje take opreme lahko predstavlja nevarnost za okolje
in zdravje ljudi zaradi prisotnosti nevarnih komponent, kot so elektri¢ne napeljave, plastika, stikala itd. Da bi se izognili tem
tveganjem, morajo specializirana podjetja te komponente ustrezno zbrati in obdelati. Sami razstavljati odpadne opreme ni dovoljeno.
Gospodinjstva imajo pomembno vlogo pri ponovni uporabi in recikliranju tovrstne opreme — predvsem z aktivnim sodelovanjem v
sistemu zbiranja odpadne elektri¢ne in elektronske opreme.
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Arvoisa vastaanottaja, Kkiitos tuotteemme ostamisesta!
Lue alla olevat ohjeet ennen kiiyttoa
tuotteen oikeaa kiiyttod varten. Sdilyta tiiméa kiyttoopas viitettii varten
tulevaisuudessa ja noudattamaan sen suosituksia, silli noudattamatta jéittiminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden uhan.

Térkeiid: SAILYTA TULEVAT VARAT!

- Lue huolellisesti ennen kayttdd ja noudata kaikkia kéyttoohjeessa olevia ohjeita.
- Al4 kaytd tuotetta, jos jokin osa puuttuu tai on vaurioitunut.

- Séilytd ndmaé ohjeet tulevaa tarvetta varten.

TEKNISET TIEDOT:

- Séilion tilavuus: 20 1

- Nimellisteho: 1200 W — Suurin teho: 1600 W
- Jannite: 220-240 V, 50-60 Hz

- Imuteho: 19 Kpa

- Ilmavirtaus: 1,6 m*/min

- S4ilio: ruostumatonta teréstd

- Kaksoissuodatus: HEPA-suodatin ja palonkestdva suodatin
- Letkun pituus: 2 m

- Virtajohdon pituus: 2 m

- Imurin mitat: 39/39,5/48 cm

OMINAISUUDET:

Imurissa on lammonkestévé rakenne, joten sinun ei tarvitse odottaa, ettd takan tai grillin tuhka jadhtyy kokonaan. Imurissa on
lammonkestdvit suodattimet. HEPA-suodatin on suojattu metalliverkolla. Sekd ensimmaéinen ettd toinen mukana toimitettava
suodatin on valmistettu lammonkestédvistd materiaaleista. Séilidssd ja joustavassa putkessa on erityinen pinnoite, joka mahdollistaa
kuuman ja kylmén tuhkan turvallisen imuroinnin. Mukana tulee vaihdettavia suulakkeita, joiden avulla voit puhdistaa kdytannossé
mitd tahansa. [lmansuodatuksen kulku: imu (putki) > jéteastia -> materiaalisuodatin -> HEPA-suodatin -> moottori -> poistoilma.
Imurissa on erittdin tehokas séhkdémoottori, jonka maksimiteho on 1600 W! Kestévé ruostumattomasta terdksestd valmistettu siilio
vetdd jopa 20 litraa jatettd. Puhallustoiminto: kdytd mukana tulevaa erityistd suulaketta, siirrd letku imuaaukosta poistoaukkoon, ja
laite toimii puhaltimena — erinomainen likaisten ja vaikeapdésyisten alueiden puhdistamiseen.

OSIEN KUVAUS:
. Kahva

. Puhallustoiminto
. Yldkansi

. Metallinen lukko
. Sdilio

. Pohja

. Pyora

8. Alumiiniputki

9. Metalliletku

10. Sisddntuloaukko

~N O N R W

11. S&ilion metallikansi

12. Virtakytkin

13. Palonkestdvd HEPA-suodatin
14. Palonkestdva kangassuodatin
15. Rakosuulake

16. Késineet

17. Lattiasuulake

18. 3 kpl muoviputkia



KAYTTOOHJE:

- Asenna suodatin moottorin pohjaan. Suodatin on irrotettava ja puhdistettava jokaisen kédyton jalkeen.

- Liitd metalliletkun toinen péi varovasti sdilion sisddntuloaukkoon.

- Aseta alumiiniputki takkaan tai uuniin imurointia varten.

- Kytke pistoke pistorasiaan.

- Kéynnista: Aseta kytkin asentoon "I".

- Sammuta: Aseta kytkin asentoon "O".

- Kéyté puhallustoimintoa kiinnittdmalld metallinen letkun péi laitteen yldosassa olevaan puhallusaukkoon.
- Liikuta imuletkua hitaasti ja tasaisesti lian paélla.

HUOLTO JA PUHDISTUS:

- Sammuta imuri.

- Irrota pistoke virtaldhteesta.

- Irrota letku, putki ja siilio.

- Puhdista letkuliitokset, metalliletku ja putki ja varmista, etteivit ne ole tukossa.
- Pyyhi muoviosat kostealla liinalla.

- Tyhjenna polysiilio ja pese se tarvittaessa.

- Harjaa suodattimen pdlyt pois ja pese se tarvittaessa.

- Al kiytd puhdistusaineita, liuottimia tai terévii esineitd puhdistukseen.

VAROITUKSET:

- Al4 jatd laitetta valvomatta, kun se on paalla.

- Tarkista ennen kayttod, ettd virtaldhde vastaa laitteen tyyppikilvessd ilmoitettuja sdhkdarvoja.

- Ali paina tai kierri virtajohtoa raskailla esineill.

- Suojaa johto 6ljyltd, kuumuudelta ja terdviltd reunoilta. Vaurioitunut johto voi aiheuttaa sahkdiskun.

- Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava valmistajan, huoltoedustajan tai vastaavan pétevin henkilon toimesta vaarojen
vilttdmiseksi.

- Katkaise virta ennen puhdistusta.

- Pida suulakkeet ja suodattimet puhtaina, jotta imuri toimii paremmin ja turvallisemmin.

- Ald ime vetti.

- Al jiti laitetta sateeseen.

- Al4 upota veteen.

- Al kiyta syttyvia tai rdjahtivid nesteitd, syovyttivid aineita, kuumaa tai palavaa polyi tai terveydelle haitallisia materiaaleja
imurointiin.

- Imuroitavan tuhkan ldmpdtila ei saa ylittda 40 °C.

- Kéytd vain valmistajan suosittelemia lisdvarusteita.

- Séilytd imuri kuivassa tilassa.

- T4ta laitetta ei ole tarkoitettu kéytettdvéksi henkiléiden (mukaan lukien lapset) toimesta, joilla on alentunut fyysinen, sensorinen tai
henkinen toimintakyky, tai joilla ei ole riittdvasti kokemusta ja tietoa, ellei heidén turvallisuudestaan vastaava henkil valvo tai
opasta heité laitteen kadytossa.

- Lapsia on valvottava, jotta he eivit leiki laitteella.

- Ald kiiyti laitetta ilman suodatinta! Kiyti vain valmistajan toimittamia suodattimia.

- Tyhjennd ja puhdista imuri ennen kéytt64 ja kdyton jalkeen, jotta viltetdédn tulipalovaaraa aiheuttavien aineiden kerddntyminen.

TIETOA KULUTTAJILLE SAHKO- JA ELEKTRONIIKKAROMUN KASITTELYSTA:

Sahko- ja elektroniikkaromua ei saa havittdd kotitalousjatteen mukana. Téllainen jéte on keréttdva erikseen, kuten merkinnésta —
yliviivattu jateastia pyorilld — ilmenee. Tdmén sddnndn laiminlydnti ja vdédridnlainen havittdiminen voivat aiheuttaa riskeja
ympdéristolle ja ithmisten terveydelle, koska laitteet saattavat sisiltdéd vaarallisia osia, kuten sdhkdjohtoja, muovia, kytkimii jne.
Naéiden riskien vélttdmiseksi osat on kerdttéva ja kdsiteltdvd asianmukaisesti erikoistuneiden yritysten toimesta. Laitteen purkaminen
itse ei ole sallittua. Kotitaloudet néyttelevét tirkedd roolia laitteiden uudelleenkéytossé ja kierrdtyksessé — erityisesti osallistumalla
aktiivisesti sahko- ja elektroniikkaromun kerdysjarjestelméén.




